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Au seuil de la saison
On en reparlera encore de ce mois de juin

dont les deux tiers furent hargneux et trem-
pes. Nous n'avons guere l'habitude de laisser

percer des temoignages pessimistes qui n'ar-
rangeraient rien, d'ailleurs, mais cette insis-
tance de Jupiter Plüvius a eu tout de meme
quelque chose d'inquietant. Au moment oü
nous ecrivons ces lignes, le soleil dominical
nous autorise ä user du passe defini, apres
avoir mis sous clef un futur que personne ne
souhaite - meme pas les marchands de para-
pluies et d'impermeables, decidement com-
bles.

Les portes entr'ouvertes en ce sixieme mois
de l'annee n'ont guere connu la poussee qui
eüt enfle la statistique (ce que nous en disons
est essentiellement valable pour les stations
oü l'on est equipe pour l'afflux saisonnier et
Ton voudra bien ne point generaliser).

Les promesses etaient belles. On souhaite
de tout cceur qu'elles s'affirment avec force
en juillet, en aoüt et en septembre. Mais, un
etalement prenant son elan en juin eüt donne
des ailes ä bien des espoirs qui trouvaient une
justification dans les renseignements recueil-
lis autour de nous et au delä de nos fron-
ti^res.

Pour les quatre premiers mois de l'annee,
les arrivees d'hötes etrangers etaient de 15%
superieures aux totaux de la periode corres-
pondante de 1952; pour les hötes domicilies
en Suisse, ce progres se traduisait par 3% que
l'on ne retrouvait pas, toutefois, dans le total
des nuitees, pour nos compatriotes qui etaient
en tres leger recul. Par contre, les etrangers
inscrivaient un progres approchant 8% dans
ce decompte.

Et, fait qu'il convient de mettre en
evidence, les Allemands contribuaient par 35%
de plus (557300 nuitees de janvier ä avril
I953. contre 412900), les Frangais par 9%%
(4°3500 et 368400 respectivement) et les
Americains du Nord par 11,2% (172700/
155400). Recul, par contre, chez les Britan-
niques qui descendent au troisieme rang, de
71/2%> avec 368400 nuitees contre 398100;
mais les quarante livres sterling ne s'etaient
pas encore avaneees avec ce rythme et cette
aisance des defiles militaires d'Outre-Manche,
et l'argument doit peser dans la balance des
confrontations.

Progres sensible du cöte de l'Amerique du
Sud avec 40% de plus que l'annee derniere,
soit un total de 48 mille nuitees pour ces
quatre premiers mois. On salue aussi avec
satisfaction - tant il est vrai que la reciprocity

est une magnifique chose, meme ä un de-
gre bien inferieur - le leger progres que les
registres revelent pour les hötes venus d'Es-
pagne: 15% de plus, avec 18,5 mille nuitees.

Nous sommes alles ä la source der enseigne-
ments la plus directe, Celle que l'Office central

suisse du tourisme contröle mensuelle-
ment par le canal de ses agences de l'etranger.
Et nous avons glane, dans les precisions four-
nies par ces precieux agents de notre propa-
gande, quelques details qui sont autant de
promesses, avec certains coups de frein, peut-
£tre, dans l'un ou l'autre des pays en cause.

La hausse des tarifs ferroviaires appliquee
des le 15 mai par la S. N. C. F. (Frs. fr. 7.80 au
km, en seconde classe, au lieu de 6.25) ne faci-
litera pas les deplacements, au depart du
pays voisin, ou en transit pour les touristes

venant de Grande-Bretagne, de Belgique, de
Hollande ou de l'Afrique du Nord. II a fallu
refaire des calculs dans les agences de voyages
et dans les menages aussi. Les entreprises de

navigation aerienne lissent leurs ailes de
satisfaction : en classe touriste, le trajet Londres-
Zurich et retour coüte quatre livres et neuf
shillings de plus que le meme parcours en
seconde classe par eau et par rail.

L'Autriche, eile, marque un avantage - si
l'on peut dire - en livrant cent shillings ä
£ 1.8.2 au lieu de £ 1.14.8; cela represente une
baisse de 20% pour le billet de chemin de fer
achete par le touriste britannique. Grosse
offensive publicitaire de la part de l'agence de
l'O.C. S.T. qui a, notamment, installe une
exposition suisse des glaciers au Musee geolo-
gique de Kensington; il y fera symbolique-
ment frais jusqu'au 29 aoüt.

L'agence de Francfort-sur-le-Main ne re-
siste pas aux multiples assauts d'une clientele
qui semble marquer quelque preference, pour
cet ete, aux deplacements individuels ou fa-
miliaux; cela ne signifie pas que les cars soient
delaisses, car la demande reste forte, mais on
desire s'attarder davantage; le rush odieux
(trois cols par jour et d'effarantes oscillations
de l'altimetre) a apparemment perdu, ä l'a-
vantage des realites alpestres et lacustres de
notre pays, un attrait qui s'affirmait surtout
typographiquement, sur les depliants. Des de-
pliants trop vite replies, avec un soupir de

regret!
Nous aurons ä compter, cet ete, avec la

concurrence particulierement developpee des

Privatquartiere de 1'Autriche, qui s'adres-
sent ä une clientele disposant de moyens re-
duits. Le touriste allemand qui se rend en
Suisse ne s'en tient pas, comme d'autres qui
viennent de plus loin, ä deux ou trois villes
qu'il faut avoir traversees; il partage avec son
voisin de France le goüt d'une decouverte pla-
cide et coloree; nous le rangeons resolument
dans la classe des contemplatifs, avec les
Suisses, nos compatriotes, qui seront certaine-
ment plus nombreux que les annees prece-
dentes ä parcourir leur pays oü, en marge des
certitudes materielles, il y a tant ä decouvrir
encore, dans le paysage.

Malgre les recentes catastrophes qui ont en-
deuille la Hollande, la statistique livrera pre-
sumablement des donnees analogues ä celles
de l'an dernier; on ne saurait esperer davantage.

En France, la demande est forte. Les agences
de Paris et deJMice, ainsi que le Siege au-

xiliaire de Lausanne qui travaille sept depar-
tements voisins ou proches de la frontiere, ont
du pain sur la planche. La realite d'une
Suisse aux prix accessibles a vaineu bien des
preventions, meme celle que des snobs de chez
nous s'attachent ä nourrir, en affirmant urbi
et orbi qu'ils connaissent ailleurs des forfaits
imbattables, dans des regions inoui'es et avec
des resultats sensationnels.

Line recente consultation du Touring-Club
de Belgique qui demandait ä ses membres
quels pays ils entendent visiter cet ete, a place
la Suisse en second rang, apres la France;
cette puissante association, relöve l'agence de
Bruxelles, recrute ses membres dans tous les
milieux de la population, ce qui donne un ca-
ractere general ä ce plebiscite.

Installee le ier avril, la representation de
l'O.C. S.T. au Danemark s'est mise ä l'ou-
vrage avec entrain et l'on peut s'attendre ä

ce que la rapide avance accusee par les nuitees

des quatre premiers mois de l'annee (61%
de plus que la periode correspondante de
1952) soit maintenue, voire renforeee.

La liste s'allonge dans d'autres pays. New
York et San Francisco multiplient les appels,
encouragent les initiatives, appuyent les con-
cours offrant aux esprits perspicaces ou cul-
tives la possibility de voir la Suisse. II y en
a pour tous les goüts. Citons cet exemple
amüsant: avec.la collaboration de la Swissair,

l'O. C. S.T. a partieipe au tableau des prix
d'un concours de betail organise ä Buffalo
(N.Y.) en.offrant une cloche de vache, au-
thentiquement helvetique; quatorze quoti-
diens ont rendu compte de la ceremonie de
distribution des prix et le sourire du vain-
queur sera six fois heliographie. Deux mille
medecins ont ete Orientes sur les stations
thermales suisses. A l'Ouest, plus d'une centaine
de projections de films touristiques ont ras-
semble des milliers et des milliers de specta-
teurs. Et l'on ne dira rien, aujourd'hui, de

l'appetit de la television dont les lignes
percent les murailles les plus hermetiques: la
Suisse s'installe at home; on voudrait pouvoir
traduire par ä demeure, s'il n'y avait pas cet
obstacle ä l'expansion que dessine la recente
decision des autorites federales au sujet des

credits de notre organisme national de pro-
pagande touristique...

En Italie, gros travail egalement; prospec-
tion intelligente, ä Rome comme ä Milan. A
Buenos-Aires, l'agence insiste sur cette claire
evidence: Suiza no es un pais caro, par les

textes et par les ondes. L'emission radiopho-
nique La Hora Suiza, qui passe chaque soir,

est accueillante aux nouvelles touristiques.
Vienne n'a pas la täche facile, on s'en doute;
il y a eu cette adaptation du shilling, relevee
plus haut, et puis il y a la Yougoslavie qui a
retrousse ses manches et multiplie les appels.
Lisbonne confirme que le mouvement touristique

de l'Espagne fut exceptionnel, avec une
predominance de 1'element nord-americain
dans les lieux les plus cötes. En Egypte,
situation confuse; le principe de l'interdiction
des voyages ä l'etranger est applique, avec
une discrimination en faveur du Liban.

Arretons lä cette rapide etude de secteurs
divers oü les conditions varient sans cesse; on
est ä la merci d'un budget, d'un decret; une
porte qui s'ouvrait sur de larges horizons peut
etre brusquement fermee et c'est ä un guichet,
etroit et grillage, qu'il faut s'adresser, pro-
duire des papiers, minuter l'evasion. Ailleurs,
c'est le contraire qui se produit, et c'est tant
mieux.

L'essentiel reste que, dans l'ensemble, l'ete
1953 fasse craquer les colonnes de la statistique

sous la poussee des chiffres; et non point
seulement dans un total de nuitees gonflees
d'elements divers allant de la mansarde du
petit chalet ä l'appartement du palace, en
passant par la clinique et la pension-famille,
mais dans un rendement qui reponde aux
espoirs de l'hötellerie.

Car, pourquoi cette derniere serait-elle
seule ä connaitre, en cette periode si favorable
ä tant d'autres activites, une quotite insuffi-
sante Travel

Das Nachwuchsproblem
in der Hotellerie

Referat, gehalten an der Delegiertenversammlung des Schweizer Hotelier-Vereins
vom 11./12. Juni 1953 in Weggis von Herrn A. Schwander, Chef der Sektion für

berufliche Ausbildung im Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit
Schluss aus Hotel-Revue Nr. 27

Bemerkungen zur Berufslehre

Gestatten Sie mir nun ein spezielles Wort zur
Berufslehre. Sie darf nicht einzig eine blosse
Einführung in die manuellen Fertigkeiten eines
Berufs sein, die von Zufälligkeiten abhängt. Dies
wäre eine inhaltslose Anlernung. Zur planmässi-
gen Einführung gehören neben der Erlernung der
Berufsfertigkeiten der Erwerb der beruflichen
Kenntnisse. Damit in Verbindung steht die
Erziehung des jungen Menschen zum künftigen
charakterfesten Berufsmann. Die Ausbildung in
seinem künftigen Lebensberuf fällt in den wichtigen

Abschnitt des Abschlusses seiner körperlichen

und geistigen Entwicklung. Ob eine Be-
rufslehre sehr gut, mittelmässig oder schlecht
bestanden wurde, darf nicht einzig nach den
vorhandenen oder fehlenden Berufsfertigkeiten
beurteilt werden. Es gilt, ausser den beruflichen
Leistungen auch den Einfluss auf die geistigen
und sittlichen Kräfte in Berücksichtigung zu
ziehen. Die Auswirkungen der Berufslehre auf den

jungen Menschen sind in der Tat umfassender
Natur. Es ist deshalb unsere Pflicht, überall dort,
wo noch bessere Ergebnisse der Berufslehre
erreicht werden müssen, für die notwendigen
Verbesserungen mit allen Mitteln besorgt zu sein.
Abgesehen von jenen Betrieben, die sich bisher
der Lehrlingsausbildung entzogen haben, bereitet

jenes Problem besondere Sorgen, wie die
Betriebe, die eine nur mittelmässige oder sogar sehr
lückenhafte Ausbildung vermitteln, zu erhöhten
Leistungen geführt werden können. Spüren wir
den Ursachen nach, so gelangen wir in der Regel,
abgesehen vom allfälligen Versagen des Jugend¬

lichen, zu der Art und Weise der Ausbildung als
Fehlerquelle. Die Berufslehre im eigentlichen
Sinne des Wortes wird in diesen Fällen falsch auf-
gefasst, d. h. es handelt sich um alles andere als
um die methodisch aufgebaute Ausbildung. Diese

gilt es jedoch in allen Lehrbetrieben mehr als je
zu fördern. Die systematische Ausbildung weckt
im Jugendlichen die Arbeitsfreude, sie spornt ihn
an zu gewissenhafter Arbeit, sie bedeutet
Berufserziehung, während Planlosigkeit die Freude am
Berufe nicht aufkommen lässt, dafür aber den
Keim zur Gleichgültigkeit und zum Überdruss
von Lehrmeister und Lehrling legt, zu Spannungen

führt und schliesslich mit negativem Resultat

endigt - negativ beruflich, moralisch und
charakterlich.

Die Erfahrungen beweisen, dass es auch in der
Hotellerie eine erfreuliche Zahl Lehrbetriebe gibt,
die in der Lehrlingsausbildung Ausgezeichnetes
leisten. Es sind dort Fachleute am Werk, die dank
ihrer Tüchtigkeit im Beruf und Leben, ihres
Erziehertalentes und ihres Verständnisses für die
Notwendigkeit der Heranbildung eines gesunden
Nachwuchses, die Pflichten des Lehrmeisters in
selbstverständlicher Weise erfüllen. Häufig
begegnen wir aber dem Übelstand, dass es dem
Lehrbetrieb an der richtigen Grundeinstellung
zur Lehrlingsausbildung fehlt. Das Bewusstsein
der Wichtigkeit der erzieherischen Aufgabe einer
Berufslehre tritt zu schwach in Erscheinung.
Berufsverbänden und Behörden ist deshalb die
Aufgabe gestellt, für die Förderung des systematischen
Aufbaues der Berufslehre und vor allem die
methodische Einführung des Lehrlings im
Lehrbetrieb ihre ganze Kraft einzusetzen. Dadurch
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muss es gelingen, die Verantwortung der
Betriebsleitung und des mit der Ausbildung direkt
betrauten Personals als Berufserzieher auf
breitester Grundlage zu heben und zu stärken. Den
Weg hiefür erblicken wir in den seit kurzem in
den handwerklichen Berufen erprobten
Lehrmeisterkursen. Diese regional bzw. kantonal gedachten

Veranstaltungen müssen selbstverständlich
den Bedürfnissen der Hotellerie angepasst und
auf jeden ihrer Lehrberufe abgestimmt werden.
Der Inhalt des etwa 16 Stunden umfassenden
Arbeitsprogrammes dürfte kurz skizziert folgender
sein:

Behandlung der gesetzlichen Grundlagen des
Lehrverhältnisses.

Psychologische Fragen, mit denen sich der
Lehrmeister als Vorgesetzter und Erzieher
auseinanderzusetzen hat.

Wichtige Grundsätze, die bei der Auswahl der
Lehrlinge wegleitend sind.

Die Probezeit, das systematische Vorgehen bei
der Einführung des Lehrlings in die Grundtechniken

des Berufes.

Behandlung des Themas Lehrbetrieb und
Berufsschule.

Im Klein- und Mittelbetrieb, wo der Betriebsleiter

gleichzeitig auch der Lehrmeister ist, wird
dieser zum Kursbesuch erscheinen. Für die
Grossbetriebe gestatten wir uns den Vorschlag, es seien
die für die Lehrlingsausbildung verantwortlichen
Betriebsleiter getrennt von dem mit der Ausbildung

direkt betrauten Chefpersonal zum
Kursbesuch zu gewinnen. Für die Betriebsleiter dürfte
es sich empfehlen, den psychologischen Teil des

Arbeitsprogrammes in dem Sinne zu erweitern,
dass das zeitgemässe Kapitel: Menschenführung
- der Chef als Vorgesetzter - eingehend erörtert
wird.

Ich habe damit die Berufslehre im Betrieb als
Fundament der Heranbildung des beruflichen
Nachwuchses kurz beleuchtet. Es sei zugegeben,
dass ich dabei nicht auf Schwierigkeiten
eingetreten bin, die der Lehrlingsausbildung in der
Hotellerie in stärkerem Masse begegnen als in
vielen anderen Berufen. So ist es denn auch
begreiflich, wenn immer wieder nach Auswegen und
Lösungen gesucht wird, um das Ziel der Ausbildung

des beruflichen Nachwuchses in der Hotellerie

besser erreichen zu können. Ich erlaube mir
deshalb, auf

die Ausbildung in den vier Lehrberufen

einzeln kurz einzutreten.

a) Der Kochberuf,

der klassische Beruf der Hotellerie, verzeichnete
z. B. im Jahre 1945 434 Lehrverhältnisse. Diese
stiegen innerhalb der letzten sieben Jahre um
36% auf 589 an, während, wie bereits ausgeführt,
die Vermehrung der Lehrverhältnisse in allen
dem Berufsbildungsgesetz unterstellten Berufen
im gleichen Zeitraum im Mittel nur 23% betrug.
Im bereits zitierten Bericht «Die schweizerische
Hotellerie» wird im übrigen erwähnt, es fehle
eher an Lehrstellen als an Berufsanwärtern. Es
müssen sich deshalb weitere geeignete Betriebe
der moralischen Pflicht unterziehen, Kochlehrlinge

auszubilden. Eine Aktion des Berufsverbandes
in dieser Richtung dürfte bestimmt zum

Erfolg führen. Jedenfalls besteht kein Grund, in
den- Fragen der Heranbildung des Kochnachwuchses

die Alarmglocke zu ziehen. Eine wesentliche

Vertiefung und noch bessere Verankerung
dieser Berufslehre wird unter anderem entschieden

durch die skizzierten Lehrmeisterkurse zu
erreichen sein. Im weitern seien die im Jahre 1952
"wiederum in der deutschen Schweiz wie im
französischsprachigen Landesteil organisierten
Instruktionskurse für Experten der Lehrabschlussprüfungen

im Koch- und Kellnerberuf angeführt.
Gegenwärtig sind ferner für die beiden Landesteile

je ein Einführungskurs für Fachleute als
Lehrkräfte an den Berufsklassen der Köche in
Vorbereitung. Es sind dies Massnahmen, die für
die Förderung der Berufslehre ausserordentlich
wertvoll sind.

Betriebsleitern und Küchenchefs passt häufig
der Besuch der Berufsschule durch den Lehrling
während wöchentlich eines halben Tages nicht
ins Konzept. Sie ist jedoch ein integrierender
Bestandteil der Berufslehre und keineswegs nur ein
notwendiges Übel. Wer für die Ausbildung des

Lehrlings im Betrieb verantwortlich ist, muss
sich auch für die Ergänzung des praktischen Teils
durch die Berufsschule interessieren und hiefür
volles Verständnis aufbringen. Lehrbetrieb und
Berufsschule bilden zusammen eine Einheit. Es
sollten deshalb heute dem Einräumen der nötigen

Zeit für den Schulbesuch keine Widerstände
mehr erwachsen. In dieser Hinsicht scheint
mancherorts noch eine Aufklärung nötig zu sein.
Um den Besuch der Berufsschule möglichst
fruchtbringend zu gestalten, sind im Laufe der
Jahre für die Kochlehrlinge reine Berufsklassen
geschaffen worden. Auf das ganze Land verteilt,
werden heute an 18 Schulorten Berufsklassen für
Köche geführt, die nahezu alleLehrlinge erfassen.
An diesen Berufsklassen wirken Fachleute, die
als Lehrkräfte für den beruflichen Unterricht
vorbereitet sind. Bereits habe ich auf die im
laufenden Jahre stattfindenden Veranstaltungen für
diese Fachleute hingewiesen. Die Ausbildung des
Kochs befindet sich in unserem Lande jedenfalls
auf guten Wegen. Es bleibt aber trotzdem noch •

die Auseinandersetzung mit dem Gedanken übrig,

der darauf abzielt, überhaupt ein anderes
Ausbildungssystem zu wählen. So wird z. B. auf
Fachschulen in Deutschland und Österreich
hingewiesen, welche die Ausbildung von Köchen
ganz oder teilweise besorgen.

Es ist ohne weiteres zuzugeben, dass eine schul-
mässige Ausbildung, namentlich in theoretischer
Hinsicht, mehr zu bieten vermag als Berufslehre
und Berufsschule. Diesem Vorteil stehen vor
allem die Nachteile der hohen Kosten dieser
Ausbildung, wie die bescheidene Zahl von Schülern,
die eine Schule gleichzeitig auszubilden vermag,
gegenüber. Zudem besitzt die Ausbildung im guten

Lehrbetrieb, und darauf muss unser ganzes
Streben gerichtet sein, auch Vorteile, die eine
Schule nicht erfüllen kann. So ist der Berufsmann,

der von der Pike auf gedient hat, in seinem
Berufe wetterfest; er bietet vjel eher Gewähr, ihm
treu zu bleiben. Und wer in jungen Jahren an
Härte gewöhnt wurde, ist für bessere Tage, die
später folgen, dankbarer als jener, der die
Rekrutenschule seines Berufes nicht erlebt hat. Die
unschätzbaren ideellen Werte einer strengen, aber
gerechten Berufslehre im privaten Betrieb müssen
hochgehalten werden. Nicht der bequeme Weg
teilweise oder der bequemste ganz durch die Schule,
sondern der steinigere durch den Hotelbetrieb, also «aus
der Praxis und durch die Praxis», sei unsere
Losung. Die Betriebe der Hotellerie sollen auch in
Zukunft solidarisch die volle Verantwortung für
die Ausbildung ihres Nachwuchses im Kochberuf
mit aller Zuversicht und Zielstrebigkeit tragen.

b) Die Köchinnen-Ausbildung,

die sowohl die Hotellerie als auch das
Gastwirtschaftsgewerbe interessiert, erhielt im Jahre 1942
einen neuen Impuls. DieLehrtöchter der
deutschschweizerischen Kantone, mit Ausnahme des
Kantons Bern, können seit diesem Zeitpunkt an
Stelle der ordentlichen Berufsschule einen acht-
wöchigen, Fachkurs an der Bündner Frauenschule

in Chur besuchen und im Anschluss daran
die Lehrabschlussprüfung bestehen. Die
Kursorganisation ist bei der Fachkommission für die
Köchinnen-Ausbildung, die aus Vertretern aller
interessierten Berufs- und Zweckverbände sowie
der Behörden zusammengesetzt ist, in guten
Händen. Ausser diesen Fachkursen werden in
Chur freiwillige Vorlehrkurse für künftige
Köchinnen-Lehrtöchter veranstaltet. Sie haben sich
bisher für die Berufsabklärung wie für die
Vermittlung geeigneter Lehrstellen als vortrefflich
erwiesen. Der Kanton Waadt führt eigene Fachkurse

für die Lehrtöchter seines Kantons durch,
wie sie in Chur stattfinden. In den gesamten
Bestrebungen der Köchinnen-Ausbildung wird der
Vogel vom Kanton Bern abgeschossen. Auf
seinem Gebiet werden von den gegenwärtig 90 Kö-
chinnenlehrtöchtern unseres Landes deren 43,
also fast die Hälfte ausgebildet. Sie werden ebenfalls

zu achtwöchigen Fachkursen, die an der
Gewerbeschule der Stadt Bern stattfinden,
vereinigt. Die übrigen Eidgenossen mögen sich in
der Köchinnenausbildung den Stand Bern zum
Vorbild nehmen, der seine Devise: «Nid lugglah
gwünnt» praktisch anwendet.

c) Der Beruf des Kellners

gehört zu den ausgesprochenen Mangelberufen.
In den Jahren 1945 bis 1952 bewegte sich die
Zahl der Lehrverhältnisse zwischen 85 und 120.
Von den 101 Kellner-Lehrlingen des Jahres 1952
wurden 88 in den vier Kantonen Waadt (33),
Bern (26), Zürich (16) und Genf (13) ausgebildet.
Diese Angaben deuten darauf hin, dass eine
Aufklärung auf breiter Basis notwendig ist. Vor
allein wird es sich darum handeln, den
Betriebsleitungen den Ernst der Lage begreiflich zu
machen. Durch das Mittel der Vorlehrkurse dürfte
künftig den Jugendlichen der Weg in den
Kellnerberuf weit besser als bisher geöffnet und auch
den Lehrbetrieben die Aufgabe der Ausbildung
erleichtert werden. Eine planmässig angelegte
Aktion, unter Berücksichtigung der bereits
erwähnten Lehrmeisterkurse, drängt sich unbedingt

auf.
Beim Erlass des Reglements über

d) die Ausbildung der Serviertochter

mit ljAjähriger Berufslehre bestanden im Jahre
1946 grosse Bedenken, ob der Wurf gelingen werde.

Die Zweifler bekamen recht. Die Zahl der
Lehrverträge hat in der Zwischenzeit die allzu
bescheidene Zahl von total 23 nie überschritten.
Beim Stand von 21 Serviertöchterlehren im Jahre
1952 macht der Kanton Bern mit deren 10
wiederum beste Figur. Der Erlass dieserAusbildungs-
vorschriften bedeutet vorläufig einen Misserfolg.
Daraus müssen die richtigen Schlüsse gezogen
werden. Unsere Hotellerie wird im Laufe der
nächsten Zeit die Frage der Ausbildung der
Serviertochter durch die gesetzlich anerkannte Be-
rufslehre neu zu überprüfen haben. Welche
Vorkehren zu diesem Zwecke in Aussicht zu nehmen
sind, hat Herr Dr. Burkhalter, Luzern, letzthin in
einem Artikel in der Hotel-Revue, betitelt:
Serviertochter, ein Lehrberuf, ja oder nein ebenso
gründlich wie sachlich erörtert. Seine Schlussfolgerungen

verdienen volle Beachtung. Ich pflichte
ihnen bei und kann deshalb verzichten, weiter.
darauf einzutreten.

Berufsbildung im Rahmen der Hotellerie

Nachdem ich die vier Lehrberufe der Hotellerie

kurz gestreift habe, gestatten Sie mir noch
einige weitere Hinweise über die Fragen der
Berufsbildung im Rahmen der Hotellerie. Vorerst
freut es mich, dem Schweizer Hotelier-Verein die
Anerkennung und den Dank der Behörden für
die vortreffliche Programmgestaltung und die
aufgeschlossene Art der heutigen Führung der
Hotelfachschule in Lausanne aussprechen zu können.

Nachdem grundsätzlich die Berufslehre als
Koch, Kellner, eine kaufmännische Berufslehre
oder der abgeschlossene Besuch einer anerkannten

Handelsschule für den Besuch der Hotelfachschule

vorausgesetzt werden, erfüllt sie eine wichtige

Aufgabe in der Heranbildung des Kaders der
Hotellerie. Die Stagen in Betrieben, im Anschluss
an die einzelnen fünfmonatigen Kurse, sind als
integrierender Teil der Ausbildung besonders
wertvoll. Es ist denn auch zu erwarten, dass die
getroffene Kursgestaltung für den jungen, in die
Berufslehre tretenden Nachwuchs aufmunternd
und anspornend wirkt. Der Jugendliche erkennt
gewiss im spätem Besuch der Fachschule einen
ausgezeichneten Weg zum beruflichen Aufstieg.
Ihr gebührt von Seiten der Bundesbehörden auch
die besondere Anerkennung, dass sie, allerdings
dank des sehr starken ausländischen Kontingents,

ohne Beanspruchung einer Subvention
ihre Betriebsrechnung recht günstig abschliesst.
Wir wollen nur hoffen, es sei trotzdem auch dem
finanziell schwachen Einheimischen stets möglich,

die Schule zu besuchen. Wie aus den heutigen

Ausführungen Ihres Herrn Zentralpräsidenten
hervorging, ist erfreulicherweise beabsichtigt,

bedürftigen, strebsamen Schweizern Stipendien

auszurichten. Wir begrüssen und unterstützen
diese Bestrebung. Jedenfalls darf die Sehlde nicht
zu einem lukrativen Geschäft werden, sonst würde

sie Gefahr laufen, sich ihrem Zwecke zu
entfremden. - Es sei in diesem Zusammenhang aber
auch der Hotelfachschule der Union Helvetia in
Luzern gedacht. Als Stätte für die Weiterbildung
des Hotelpersonals wird sie den Bedürfnissen
aller Chargen durch Spezialkurse gerecht. Die beiden

Fachschulen ergänzen sich somit in bester
Weise.

Ein beachtenswerter Faktor für die berufliche
Förderung und die gleichzeitige allgemeine
Erweiterung des Horizonts unseres Hotelpersonals
liegt auch in der Ausnützung der Wanderjahre.
Die bereits zahlreich abgeschlossenen Stagiaire-
Abkommen haben den jungen Berufsleuten die
Landesgrenzen wieder ziemlich weitgehend geöffnet.

Aber ebenso können durch die in den beiden
Fachschulen zur Ausbildung weilenden
ausländischen Berufsangehörigen, wie die in unsern
Betrieben tätigen Ausländer gegenseitige Beziehungen

geschaffen werden, die unserem Lande und
seiner Volkswirtschaft von Nutzen sind. Immerhin

bleibt festzuhalten, dass die Ausbildung des

Hotelpersonals jedes Land am zweckmässigsten
nach seinen eigenen Bedürfnissen und Belangen
gestaltet. Dagegen gilt es, vermehrt darnach zu
streben, die gegenseitige Anerkennung der Beruf

sausweise zum Zwecke der Weiterbildung
durch internationale Vereinbarungen zu erwirken.

Meine Ausführungen möchte ich nicht schlies-
sen, ohne noch des Umstandes zu gedenken, dass
etwa 75% des Hotelpersonals un- und angelernte
Arbeitskräfte sind. Ihre Zahl kann wenigstens
etwas herabgesetzt werden, wenn es gelingt, die
beiden Berufslehren des Servierpersonals, Kellner

und Serviertochter, so zu gestalten, wie die
künftige Entwicklung dies erfordert. Die Zahl
der Un- und Angelernten wird aber dennoch
stets gross bleiben. Sie alle, bis zum letzten Casse-

rolier helfen neben dem gelernten Kader entscheidend

mit, dem Ansehen und der Leistung des ein¬

zelnen Hotelbetriebes eine bestimmte Note zu
verleihen. Die aufgeschlossene Betriebsleitung wird
deshalb sich nicht einzig damit zufrieden geben,
für die Besetzung des letzten Postens besorgt zu
sein. Vielmehr setzt sie sich auch dafür ein, dass
jeder Helfer im Betrieb mit Befriedigung und im
Bewusstsein, ein wichtiges Glied in der Kette zu
sein, freudig seine Pflichten erfüllt. Der Chef
nimmt sich seiner Leute beruflich und menschlich

mit Wärme und psychologischem
Einfühlungsvermögen an. Kurz ausgedrückt, der
Betriebsleiter, oder im Grossbetrieb sein Stellvertreter,

ist für den gesamten Stab seiner Mitarbeiter
in väterlicher Weise besorgt. Dadurch erhält

sein Haus einen wohnlichen und gastfreundlichen
Glanz. - An der Verwirklichung dieses
Idealzustandes, der gewiss schwer zu erreichen ist,
wird planmässig gearbeitet werden müssen. Es
seien zu dieser Frage nur folgende Gesichtspunkte
fragmentarisch angedeutet: Es gilt zu prüfen, ob
es nicht wünschenswert sei, das leitende
Hotelpersonal - wie übrigens bereits kurz gestreift -
kursmässig mit «human relations» eingehend
vertraut zu machen. Ferner wird ohne Unterlass
nach Mitteln und Wegen gesucht werden müssen,
dem existenzwichtigen, einheimischen Hilfspersonal

in Küche, Office und Haus jene
Einkommensgrundlagen zu schaffen, die es in die Lage
versetzen, allfällig einen eigenen Hausstand gründen

zu können. Auf diese Weise dürfte es auch
in Verbindung mit weitern Massnahmen gelingen,

den Strom der ausländischen Arbeitskräfte
auf ein normales Mass einzudämmen. - Auch der
Angelernte bedarf der beruflichen Einführung
und der Anleitung. Dadurch wird seine
Schaffensfreude gefördert. Sein Bestreben, sich in der
Hierarchie des Hotelpersonals emporzuarbeiten,
wird angespornt. Der neu geschaffene Berufsausweis

für Hallen- und Etagenangestellte dürfte als
Musterbeispiel in dieser Hinsicht angesprochen
werden. - Mit diesen, allerdings sehr lückenhaften

und unvollständigen Hinweisen, die viele
«Wenn»und «Aber» offen lassen, verfolgte ich die
Absicht, die ausserordentliche Wichtigkeit der
Pflege der Personalbelange in der Hotellerie zu
unterstreichen. Es erscheint als vordringliche
Pflicht, sie in den Vordergrund aller Bemühungen

im heutigen Existenzkampf der Hotellerie zu
stellen.

Wie wird es möglich sein, die in meinen Ausfüh-
rungen vorgebrachten Anregungen, Wünsche und
Vorschläge in die Tat umzusetzen? Das hiefür
wichtigste Organ besteht seit Jahren und hat
bereits bisher fruchtbare Arbeit geleistet. Es ist
die paritätisch zusammengesetzte Schweizerische
Fachkommission für das Gastgewerbe. Gerne
benütze ich die mir gebotene Gelegenheit, um
ihrem derzeitigen ausgezeichneten Präsidenten,
Herrn Hirsch, Schaffhausen, wie der gesamten
Kommission den verbindlichen Dank für ihre
bisher geleistete, schwierige Arbeit auf dem
Gebiete der Förderung des beruflichen Nachwuchses

auszusprechen. Es bleibt nur zu wünschen,
diese Kommission könne in die Lage versetzt
werden, eine noch wirksamere Tätigkeit zu
entfalten. So dürften u. a. die Kreisstellen auf eine
Grundlage gestellt werden, die positivere Ergebnisse

zu zeitigen vermag, als dies heute der Fall
ist. Ebenso wäre allfällig ein vermehrter Kontakt
von Fachkommission und Kreisstellen mit den
zuständigen Behörden von Vorteil.

So habe ich versucht, Ihnen das Nachwuchsproblem

in der Hotellerie in aller Offenheit so

darzulegen, wie ich es auf Grund meiner Erfahrung

und Beobachtung beurteile. Möge der
Schweizer Hotelier-Verein gemeinsam mit den
übrigen interessierten Berufsverbänden sich weiter
in tatkräftiger und fortschrittlicher Weise für die
Berufsförderung seines wichtigen Wirtschaftszweiges

einsetzen; denn in der Berufsbildung ist
ein Kapital investiert, das reichlich Zinsen trägt.

Le service reglemente des paiements de la Suisse
avec Vetranger en 1952

Une grande partie des relations tconomiques de
la Suisse avec l'ttranger se dtroule dans le cadre
du service rtglementt des paiements. Sous ce
regime, les personnes ttablies en Suisse sont sou-
mises ä l'obligation d'effectuer leurs paiements en-
vers le pays contractant ä un compte plact sous la
surveillance de l'Office suisse> de compensation.
Inversements, seuls sont admis en Suisse les
paiements qui correspondent aux accords conclus avec
chaque Etat en particulier.

Dans l'ensemble, des versements atteignant 4,4
milliards de francs ont ttt optrts en 1952 dans le
cadre du service rtglementt auquel sont soumis les
paiements avec 25 pays contractants. De ce mon-
tant,'3,5 milliards provenaient de paiements effec-
tuts par des importateurs pour des marchandises
acquises ä l'ttranger. Le reste reprtsentait des
transferts ä l'ttranger au titre de prestations de
services ou du trafic financier. L'ensemble des
versements dtpasse de 176 millions de francs, en chiffre
rond, celui de l'annte prtctdente.

Le total des paiements ä des crtanciers suisses
a augmentt lui aussi d'environ 200 millions durant
l'annte tcoulte et s'est montt ä 4,6 milliards. Les
deux tiers environ de l'ensemble des paiements
dtcoulent d'exportations de marchandises suisses
ä l'ttranger. La proportion des autres transactions
(prestations de services et trafic financier) est ainsi
beaucoup plus importante pour les paiements que
pour les versements. Ceci correspond ä la structure
de la balance Suisse des revenus dont les postes
invisibles ont une grande importance.

La signification pour la Suisse du service
rtglementt des paiements ressort du fait que 72% des

importations totales, soit 3,73 milliards de francs
ont donnt lieu ä des rtglements rtgis par les
accords avec des Etats contractants. Quant ä l'expor-
tation, les chiffres correspondants s'tltvent ä 73%
ou 3,36 milliards de francs.

Le service rtglementt des paiements est divist
en service centralist et en service dtcentralist.
Dans le service centralist, les paiements en provenance

et ä destination du pays ayant conclu un
accord avec la Suisse sont effectut uniquement par
l'entremise de comptes tenus par la Banque nationale

suisse ou par la banque d'tmission de l'Etat
contractant. Dans le service dtcentralist, des ban-
ques privtes des deux pays sont tgalement autori-
stes £ tenir des comptes rtservts aux paiements
prtvus par les accords. Le 90% en chiffre rond de
tous les versements et paiements afftrents au
service rtglementt des paiements s'est rapportt en
1952 au secteur dtcentralist. Cette forme du
service des paiements est utiliste dans les relations
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avec la plupart des pays membres de l'Union Euro-
pöenne de Paiements ainsi qu'avec l'Egypte, l'Ar-
gentine, l'Allemagne Orientale et l'lran. Le service
centralist, dans lequcl les versements ont atteint
418 millions et les paiements 495 millions de francs
en 1952, est le regime en vigueur avec la plupart
des pays de l'est-europöen ainsi qu'avec la Gröce,
l'Autriche, le Portugal et la Turquie.

Les rapports avec les Etats membres de l'Union
Europöenne de Paiements reprösentent de loin le
compartiment le plus important du service rögle-
mentö des paiements. Sur 4,4 milliards que com-

portait l'ensemble des versements, 4 milliards ont
ötö effectuös dans le cadre de l'Union Europöenne
de Paiements. II en est de meine de 4,2 milliards de
paiements sur un total de 4,6 milliards de francs.
Les disponibilitös, qui comprennent entre autres
les avoirs des banques autorisöes ötrangeres, ont
subi en 1952 une diminution de 354 millions de
francs. Elles ont ötö ainsi ramenöes ä 278 millions
k la fin de döcembre. A eux seuls les avoirs des
banques ötrangeres ont baissö de 109 millions de
francs et n'accusaient plus qu'un montant de 186
millions.

Chronique du Tribunal federal
'La responsabilite des garagistes et des hoteliers pour les vehicules gares

dans leurs garages

Dans un arret interessant, le Tribunal Föderal
a examine la trös importante question de la
responsabilite des garagistes et des höteliers pour
les vehicules remisös dans leurs garages.

Un automobiliste remise sa voiture dans un
garage. Un tiers s'empare de celle-ci, se met au
volant, fait une course pendant laquelle il a un
accident causant ä la voiture de sörieux dom-
mages. Le garagiste est-il responsable de ces dom-
mages Telle est la question que le Tribunal
Föderal s'est attache k rösoudre.

Envisageons tout d'abord le cas du garagiste
proprement dit.

Lorsqu'un automobiliste remise sa voiture dans
un garage, il faut distinguer selon que l'automobile
est garöe dans un boxe fermö dont le propriötaire
de la voiture a la clö ou simplement dans un local
avec d'autres vöhicules. Dans le premier cas, celui
du boxe, on admet que l'automobiliste et le garagiste

concluent un contrat de bail. La voiture ötant
protögöe sans que le garagiste ait ä exercer une
surveillance speciale, celui-ci ne sera pas responsable

du vol de la voiture.
II en va autrement lorsque l'automobil est

remisöe simplement dans un hall commun avec
d'autres voitures. Dans ce cas, le garagiste est
responsable du vol et de tous autres dommages de
la part de tiers, dans une mesure que l'arret du
Tribunal Föderal cit6 plus haut a passablement
ölargie.

Autrefois, on considörait que la responsabilite
du garagiste ötait soumise k la regie posöe par
1'art. 490 du code des obligations sur ceux qui
tiennent des öcuries publiques et qui gardent en
döpöt les voitures et leurs chevaux. En application

de cette disposition, le garagiste ötait responsable
de toute deterioration, destruction ou sous-

traction de l'automobile, meme si lui-meme ou son
personnel n'avait commis aucune faute. Toute-
fois, cette responsabilite etait limitee k la somme
de 1000 francs. Si l'automobiliste voulait redamer
une somme superieure, il devait alors prouver que
le dommage etait survenu par la faute du garagiste.

La jurisprudence pröcitöe a supprime cette
limitation de la responsabilite du garagiste, lit-on dans

la «Feuille d'Avis de Lausanne». Le Tribunal federal

a justifie cette aggravation en consid6rant que
le garagiste est un specialiste auquel on peut de-
mander d'assumer l'entiere responsabilite de la
garde et de l'entretien rationnel des vehicules qui
lui sont confies. Des lors, le Tribunal federal a
consider que l'art. 490 C.O. sur les tenanciers
d'ecuries publiques n'etait pas applicable aux
garagistes. La responsabilite de ceux-ci est done
illimitee. lis ne pourront s'en liberer que s'ils
prouvent — et e'est & eux qu'incombe cette preuve
— que ni eux-memes, ni leurs employes n'ont commis

aucune faute. Ainsi, en cas de vol, le garagiste
devra rembourser k l'automobiliste la valeur
totale du vehicule vole, ä moins qu'il ne prouve qu'il
a exerce la surveillance qui lui est imposee avec
toute la diligence voulue.

Qu'en est-il lorsque le vehicule est remise, non
pas chez un garagiste professionnel, mais dans le
garage d'un hotel On sait que l'hötelier est responsable

de la deterioration, la destruction ou la sous-
traction des effets apportes par les voyageurs qui
logent chez lui (art. 487 C.O.), meme si lui-meme
ou ses employes n'ont commis aucune faute. Toute-
fois, cette responsabilite est limitee k 1000 fr.,
exactement comme dans le cas du tenancier
d'ecurie publique. On pouvait se demander s'il
fallait assimiler la voiture que le voyager remise
dans le garage de l'hötel aux effets personnels qu'il
prend avec lui dans sa chambre ou si, au contraire,
en ce qui concerne l'automobile, il fallait etendre
la responsabilite de l'hötelier dans la meme mesure
que celle du garagiste. Le Tribunal föderal a opte
pour la premiere solution. II a considörö que, con-
trairement au garagiste, l'hötelier n'est pas un
specialiste qui s'occupe professionnellement de la
garde de vehicules automobiles. D'autre part, on
ne voit pas pourquoi, selon le Tribunal Föderal,
l'hötelier devrait röpondre de l'auto remisöe dans
le garage de l'hötel autrement que de n'importe
quelle autre chose mobiliere que l'höte apporte
avec lui.

Ainsi done, contrairement au garagiste, l'hötelier
n'est responsable que jusqu'ä concurrence de

1000 fr. du dommage ou de la perte de
l'automobile döposöe par son höte dans son garage.

J. P- B.

Das neue Statler-Hotel in Los Angeles
Musterbau eines typischen, modernen amerikanischen Hotels

Von unserem New Yorker Korrespondenten

Grosse Hotelbauten in Amerika sind heute eine
Seltenheit. Um so grösseres Interesse hat die
Neuentstehung eines Statler Hotels in Los Angeles
gefunden. Gleichzeitig konnte hier gezeigt werden,
auf was moderne Hotels besonderes Gewicht legen.
Denn in dem neuen Statler Hotel hat es sich nicht
wie so häufig um die Vergrösserung und Modernisierung

einer bereits vorhandenen Hotelanlage
gehandelt, sondern um einen Neubau.

Das Hauptgewicht wurde auf Geräumigkeit
und Bequemlichkeit in der Benützung gelegt. Die
gesamte Bauanlage heisst «Statler Center»,\weil
ausser dem Hotel in dem Neubau noch andere
Anlagen inbegriffen sind: ein Bureauhaus, Geschäfte
verschiedenster Art, eine unterirdische Garage für
500 Autos und ein semi-tropischer Garten, alles
mitten im Herzen des Geschäftsviertels der Stadt.

Hotel mit 1300 Zimmern
Die Kosten des Statler Center beliefen sich auf

25 Millionen Dollar. Das Hotel hat 1300 Räume,
und jeder Gastraum ist luftgekühlt, wobei der
einzelne Gast den Mechanismus so regulieren kann,
wie es seinen persönlichen Wünschen entspricht.
Jedes Zimmer geht nach aussen. Das Hotel ist so
gebaut, dass es keine Höfe gibt. Die Grösse des
Baugrundes (insgesamt 120000 Quadratfuss)
ermöglichte die Konstruktion des Hotels in fünf
grossen Flügeln. Jeder dieser Flügel hat seine eigene

Fundierung und alles ist «erdbebensicher»
gebaut. In der Tat wurde bei dem heftigen Erdstoss
im Vorjahr keinerlei Schaden wahrgenommen.

Jedes Gastzimmer hat Radio und Television.
Wenn jemand eine Hotelsuite von drei Zimmern
nimmt, so hat er drei Televisionapparate in dieser
Suite. Die Fenster sind weit und breit. In jedem
Zimmer befindet sich zirkulierendes Eiswasser,
Servidors zur Ablage und Aufnahme von zu
reinigenden Kleidungsstücken und Wäsche usw. Siebzig

Prozent aller Gastzimmer sind vom Studiotyp,
der sich immer mehr durchsetzt: die Betten werden

bei Tag unsichtbar gemacht, indem sie in
Couches zurückverwandelt werden.

Besondere Vorsorge für Autofahrer
Das neue Statler hat besondere Vorsorge für

seine im Auto ankommenden Gäste getroffen. Die
Stadthotels bekommen ja in immer stärkerem
Masse die Konkurrenz der Hotels zu fühlen — der
Motor-Hotels am Rande der Highways, wo es den
Gästen in bequemster Weise möglich ist, sofort in
ihr Zimmer zu gelangen, ohne erst durch die Halle
des Hotels gehen zu müssen. Das ist fraglos ein
Hauptanziehungspunkt der Hotels, namentlich
für Damen und für Familien mit Kindern.

Gäste, die per Automobil ins neue Statler kommen,

brauchen nicht zwecks Registrierung usw.
durch die Halle des Hotels zu gehen, wenn sie das
vermeiden wollen. Sie können unmittelbar in die

Hotelgarage fahren, dort an einem Spezialbureau
registrieren. Sie gehen von dort aus mit Rolltreppe
und Lift direkt zu ihrem Zimmer. Der Wagen wird
von einer Hilfskraft der Garage geparkt.

Grosse Versammlungsräume
Das neue Statler beherbergt die grössten

Versammlungsräume, die irgendwo westlich von
Chicago anzutreffen sind. Über 3000 Personen lassen
sich in diesen grossen Räumen unterbringen. Der
Hauptballraum allein fasst über 1200 Personen,
und ein anschliessender Ballraum lässt sich durch
Entfernung der Zwischenwand mit dem grossen
Ballraum noch vereinigen. Eine Bühne ist dort
vorhanden und ein Rednerpult, das nach Belieben
gehoben oder gesenkt werden kann.

Für Speisen und Tanzen ist der «Terrace Room»
bestimmt. Grosse Mühe wurde aufgewandt, um
den grossen Garten mit seinen halbtropischen
Pflanzen zu einer Sehenswürdigkeit zu machen,
die des Rufes Kaliforniens würdig ist.

Die Wäscheanlage im Hotel kann den
Notwendigkeiten einer Stadt von 20000 Einwohnern
gerecht werden. Der Anlage der Küchen wurde
besondere Sorgfalt zugewandt. In der Tat wurden
bei der Anlage des neuen Hotels zuerst die Küchen
geplant und konstruiert, und die Essräume wurden

darum herum gruppiert. Nahrungsmittel und
Rohmaterialien werden am einen Ende der Küchen
eingebracht, sie laufen der Küche entlang durch
die verschiedenen Entwicklungs- und Zuberei-'
tungsstadien und verlassen am anderen Ende der
Küche den Raum — auf dem Servierbrett des Kellners.

Mehr als 15000 Einzelmahlzeiten lassen sich
täglich in den Küchenräumen des neuen Statler
herstellen.

Die buntfarbigen Teppiche, mit denen das Hotel
ausgelegt ist, machen aneinandergereiht eine

Strecke von 34 Meilen aus. Sie kosteten über eine
halbe Million Dollar bei der Anschaffung.

Spezial-Service für Kinder im Hotel
Eine der populärsten Angelegenheiten in dem

neuen Statler-Hotel, wenigstens vom Standpunkt
der das Hotel besuchenden Eltern aus, ist das Spe-
zialservice für Kinder, das im Hotel zur Verfügung
steht. Im Cafö Rouge, dem billigeren Restaurant,
gibt es ein spezielles Menu für Kinder. Es enthält
eine Reihe gesundheitszuträglicher Gerichte, die
Kindern gut schmecken und die billig berechnet
sind. Jedes Kind, das das Menu bekommt, erhält
ausserdem ein kleines Geschenk — etwa einen
Luftballon oder eine Schachtel mit Plätzchen in Form
von Tieren.

Für Säuglinge wird eine Art Wiege den Eltern
zur Verfügung gestellt. Und die Milch für das
kleine Kind wird genau nach ärztlichen
Anordnungen unter der Aufsicht der Hotel-Diät-Assi-
stentin zubereitet.

Babysitters werden den Eltern, die abends
ausgehen wollen — oder auch tagsüber - vom Hotel
zur Verfügung gestellt, es werden die ortsüblichen
Stundensätze dafür berechnet. Das befreit die
Eltern, die gerne Sehenswürdigkeiten der fremden
Stadt kennenlernen wollen, von einer grossen Sorge.

Sie wissen, dass ihr Kind von einer vertrauenswürdigen,

erprobten Person besorgt wird.
Dr. W. Seh.

Le tourisme etranger en France
pendant le ier semestre 1953

Des evaluations erronöes et parfois fantaisistes
ont etö produites concernant le mouvement des

touristes amöricains et anglais ä Paris ou sur la
Cöte d'Azur, au cours des deux derniers trimestres
öcoulös.

La Direction gönörale du Tourisme est en
mesure de donner les precisions suivantes qui, par
comparaison avec les chiffres de 1952 pour la
meme pöriode, font ressortir une situation
favorable surtout si l'on tient compte de certains fac-
teurs — mauvais temps, notamment — qui auraient
pu compromettre ce mouvement. II importe toute-
fois de faire remarquer que les recettes en devises
resterent probablement au dessous des estimations

ömises par les autoritös franfaises et ceci
malgrö les nombreux congres (Rotary, etc.) qui
ont eu lieu k Paris. L'öcart entre les cours officiels
et les cours paralleles est en effet trop important
(12%) pour ne pas constituer une tentation pour
certaines touristes ötrangers de vendre leurs
billets de banque et traveler-checks du marchö
clandestin.

Compte tenu de cette anomalie monötaire les
chiffres suivants peuvent
avec satisfaction:

en effet etre acceuillis

Touristes amöricains:

ier trimestre
2e trimestre

1953
43287
83867

1952
36211
79427

ier semestre 127154 115638

Touristes anglais:

ier trimestre
2e trimestre

1953
34196
57745

1952
26263
57660

ier semestre 91941 83923

En ce qui concerne la Cöte d'Azur la Direction
gönörale donne les chiffres que voici:

1. Amöricains (cinq premiers mois seulement):
1953: 18917. 1952: 14747-

2. Anglais (cinq premiers mois seulement). 1953:
17962, 1952: 15579-

Somme toute da saison 1953 n'a pas trop mal
dörnarröe. W.Bg.

Schweizerischer Skischulverband

Am 4. Juli 1953 hielt der Schweizerische
Skischulverband unter dem Vorsitz von Herrn
Dr. G. Decurtins, Lenzerheide, seine diesjährige
Generalversammlung in Vevey ab. In seinen
Eröffnungsworten konnte Herr Dr. Decurtins auf
das 20jährige Bestehen der schweizerischen
Skischulen hinweisen und mit Genugtuung
feststellen, dass sich in diesem Zeitraum die im Jahre
1933 durch die Initiative von verschiedenen
Persönlichkeiten, unter der Führung des vor einigen
Jahren verstorbenen Herrn Oberst Hans Bon,
St. Moritz, gegründeten Organisation in jeder
Beziehung bewährt habe, was in erster Linie auch
auf die vorzügliche Leitung' des Verbandssekre-

ttärs, Herrn Christian Rubi, Wengen, der seit 1938
dem Schweizerischen Skischulverband als
Geschäftsführer vorsteht, zurückzuführen ist.

Der Jahresbericht gibt einen interessanten Rückblick

über das 20jährige System der Schweizer
Skischulen und über den Werdegang des im
Dienste des Fremdenverkehrs stehenden
Skilehrerwesen. Auf Initiative des damaligen Direktors

des Schweizer Hotelier-Vereins, Dr. Max
Riesen, und des Präsidenten der Wintersport-
Hotellerie, Oberst Hans Bon, wurden die
Interessenten für den schweizerischen Wintersport am
6. Juni 1933 aufgefordert, sich für die Gründung
von Schweizer Skischulen einzusetzen. Der Aufruf

der Initianten war begleitet mit einer
Einladung zu einer Konferenz, die am 28. Juni in
Zürich stattfand und von der ein Arbeitsausschuss
«Schweizer Skischule» bestellt und ein bereits
ausgearbeiteter Skischulplan mit einem Budget
von 50000 Franken genehmigt wurde. Der
Chefredaktor des «Sport», Fritz Erb, und der
Werbefachmann Othmar Gurtner stellten sich für die
Behandlung organisatorischer Fragen zur
Verfügung und Christian Rubi erklärte sich bereit, als
technischer Berater mitzuwirken. Weiter
entnehmen wir dem Bericht: Ende August richtete
das vom SHV ernannte Initiativkomitee «Schweizer

Skischule» den Appell an sämtliche
Wintersportplätze, Skischulen ins Leben zu rufen und in
einem Zentralkurs geeignete Leiter ausbilden zu
lassen. Schon stand eine Broschüre «Die Skischulen

der Schweiz» in Bearbeitung, die in 60000
Exemplaren gedruckt werden sollte. Vom 15. bis
18. November 1933'fand in Engelberg ein Ski-
instruktorenkurs mit Brevetprüfung statt und
anschliessend gelangte der zwei Wochen dauernde
erste Skischulleiterkurs zur Durchführung: Im
Winter 1933/34 erteilten 54 Schweizer Skischulen
100000 Halbtagslektionen Unterricht. Damit war
ein vielversprechender Anfang gemacht und der
wichtigste Grundstein für die spätere Entwicklung
gelegt. Am 13. September 1934 erfolgte die
Gründung des Schweizerischen Skischulverbandes,
der die durch das Initiativkomitee umrissenen
Aufgaben in seinen Statuten verankerte. Hans
Bon präsidierte den ersten Arbeitsausschuss und
hierauf ebenfalls den Skischulverband und dessen
Vorstand bis zu seinem Tode im Juni 1950 mit
grossem Geschick. Am 5. Oktober 1934 trat der
Skischulverband dem Interverband für Skilauf
bei. Dieser wurde ermächtigt, die Kurse des SSSV
und die diesem angeschlossenen Skischulen zu
inspizieren; er war wie bei all seinen Mitgliedern,
zuständig, in technischen Fragen endgültig zu
entscheiden.

Zu Beginn seines Bestehens hat der Skischulverband

durch die Geschäftsstelle eine Anleitung
für den Skiunterricht in Fremdsprachen, einen
Skischulrodel, methodische und administrative
Direktiven ausgearbeitet und den Skischulen zur
Verfügung gestellt. In technischer Hinsicht
beschränkten sich diese von Anfang an auf einen
möglichst einfachen, praktisch verwendbaren
Gebrauchsskilauf, den die Gäste der Winterkurorte

ohne allzugrossen Zeitverlust erlernen konnten.

Bei der Ermittlung des in Betracht fallenden
Unterrichtsstoffes leisteten die Erfahrungen
vereinzelter, vor 1933 eröffneten Skischulen wertvolle
Dienste. Die eingeschlagene Richtung gestattete
eine Entwicklung, die nach und nach allgemeine
Anerkennung fand. Im Winter 1936/37 hat
Jakob Burlet die in den Schweizer Skischulen
gelehrte Technik in einem Film festgehalten, dem

der Schweizerische Skiverband anlässlich seiner
Abgeordnetenversammlung im Juni 1937 in Zug
in verdankenswerter Weise das Patronat verlieh.
Der Film erfreute sich zahlreicher Vorführungen
und leistete einen ansehnlichen Beitrag zur
Werbung für den schweizerischen Skilauf der damaligen

Zeit. Nach der Ausarbeitung von
Prüfungsbestimmungen gemeinsam mit dem Interverband,
wurden 1938 im Skischulleiterkurs in Arosa
erstmals Testrichter ausgebildet und die Skischulen
ersucht, den Schweizer Test in ihr Tätigkeitsprogramm

aufzunehmen. Seither hat der SSSV
regelmässig einen Tag seines Jahreskurses für die
Förderung des Testwesens reserviert und dadurch
ein keineswegs geringes finanzielles Opfer gebracht.
Viele Skischulen haben sich durch die Preisgabe
lokaler Prüfungen und die Einführung des
Schweizer Tests gleichfalls bereit erklärt, auf
bestimmte Einnahmen zu verzichten. Nach und nach
ist es den Skischulen gelungen, das Interesse für
die Testbestrebungen so zu steigern, dass heute
von einem ansehnlichen Erfolg gesprochen werden

kann. Im April 1938 wurde die hauptamtliche
Anstellung eines technischen Leiters und die
Revision des Inspektionswesens beschlossen.

Die Anstellung erfolgte unter Einbezug der
Geschäftsführung durch einen Vorstandsbeschluss
am 2. Mai 1939. In Anbetracht der unbestimmten
Finanzlage des SSSV unterzeichnete die
Verkehrszentrale in zuvorkommender Weise
als-Vertragspartner. Sie wurde in dieser Eigenschaft 1946
durch den ersteren abgelöst.

Trotz des 1939 ausgebrochenen, langen Krieges
gelang diesem endlich ein allmähliches Erstarken,
wodurch er in die Lage versetzt wurde, ohne
Rückschläge an seinen Aufgaben zu arbeiten.
Im Vordergrund stand nach wie vor das
Ausbildungswesen. 1941 bis 1951 konnten an die
Durchführungskosten von Fortbildungskursen
für Berufsskilehrer und Skiinstruktoren
Beiträge von Fr. 34000.— ausgerichtet werden. Dabei

handelte es sich vorwiegend um Gelder, die
uns die SZV zur Verfügung stellte. Die Kantone
Wallis, Waadt, Bern, Graubünden und der
Interverband haben die WK-Pflicht in Gesetzen, Regle-
menten und Statuten verankert. Für die Erteilung

eines befriedigenden Skiunterrichts bildet
eine alljährlich stattfindende gewissenhafte
Vorbereitung der Skilehrer den Ausschlag. Der
obligatorisch erklärte, regelmässig in der ersten
Dezemberhälfte zur Durchführung gelangende
Skischulleiterkurs entwickelt sich auf dem
Gebiete des Skilehrwesens zu einer der bedeutendsten

Institutionen. Bis jetzt wurden 207 Skischulleiter

patentiert. Das Interesse am Übungstrupp
hat von Jahr zu Jahr zugenommen.

Der Bericht enthält weiter aufschlussreiche
Angaben über das Kurswesen sowie über den
2. internationalen Kongress für Skilehrwesen,
über den Herr Dr. Max Senger in der Hotel-Revue
eingehend orientiert hat. Über die Frequenz der
Skischulen stellt der Bericht fest, dass in den Wintern

1933 bis 1953 insgesamt 5168153 Halbtagslektionen

erteilt wurden. In der Vorkriegszeit
verzeichnete der Winter 1938/39 mit 369600 das
höchste Resultat. Die Entwicklung von 1946/47
bis 1952/53 zeigt folgenden Verlauf.

Harry Schraemli
hat sein Tätigkeitsfeld von Zürich nach Luzern verlegt

und bittet seine Freunde, Kollegen und seine

Lesergemeinde um gefl. Kenntnisnahme. Für jeden
empfehlenden Hinweis auf seinen Betrieb ist er

dankbar.

Harry's Grill „ Huguenin"
Alpenstrasse 3 Luzern Tel. (041) 20351

Restaurant frangais • American-Bar • Dancing
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Um einheimische

Weissweine auch im

Sommer mit Erfolg
auszuschenken...

1 c;r. rfi r 7 h®« \X/vq^p
: ••••• :•••• : VV V Out •

und so serviert man ihn!

„Fräulein, e gspriitzte Wysse"
kann man heute in der deutschen Schweiz schon in
vielen Gaststätten hören, und mehr und mehr wird
dieses erfrischende Getränk mit Erfolg ausgeschenkt.

WARUM?

,,E gspriitzte Wysse" ist ein köstlicher und
hervorragender Durstlöscher, dazu preislich vorteilhaft für
den Gast und doch interessant für den Wirt. Zudem
lassen sich leichtere kurante Weissweine ausgezeichnet

verwenden. „E gsprützte Wysse" ist ein Getränk,
welches im Sommer auch Frauen und jüngeren Leuten,
und-da wenig alkoholhaltig-selbst den Automobilisten

empfohlen werden kann.

WIE ZUBEREITEN?
Während es früher üblich war, 2 dl Weisswein auf 3 dl

„aufzuspritzen" und im grossen Becherglaszu servieren,
hat sich in neuerer Zeit der Ausschank des „gsprützte
Wysse" im Verhältnis 1 : 1, d.h. 1 dl Wein und 1 dl

Siphon, Mineralwasser oder Soda immer mehr
durchgesetzt.

Wir empfehlen deshalb:

Für jeden Durst
und für jeden Geschmack
Mit unseren leichten Weissweinen lassen sich
erfrischende, schmackhafte Sommergetränke zubereiten,
welche bei den Gästen sicher Anklang finden:

Der Weisswein-Cassis hat auch bei uns
viele Freunde, die ihn als Apero und als Durststiller

schätzen.

Man giesst in einen Römer oder ein Ballonglas einen

Esslöffel Creme Cassis, füllt dann mit Weisswein

und allenfalls etwas Siphon nach.

Die Bowle ist ein ideales Getränk, welches zu

jeder Jahreszeit empfohlen werden kann.

Folgende Grundregeln sind zu beachten:

0 Die Weine sollen eiskalt sein.

^ Immer nur einwandfreie schöne Früchte
verwenden.

^ Niemals Roheisstücke in die Bowle werfen.

^ Die Bowlenschüssel immer nur zugedeckt
stehen lassen, da sich sonst das Aroma

verflüchtigt.

^ Nicht mehr stark rühren, nachdem Schaum¬

wein und Mineralwasser zugesetzt wurden.

«e gsprützte Wysse» im 2-dl-Römer Erprobte Rezepte:

oder im 2-dl-Ballonglas zu
servieren ;

das Getränk immer im Verhältnis
1:1 zuzubereiten, und zwar besser am

Buffet, nicht am Tisch der Gäste;

einen leichten, nicht zu teuren
Weisswein zu verwenden, um den

„Gsprützten" preislich vorteilhaft
ausschenken zu können. Ganz besonders

eignet sich dazu der

Schweizer Weisswein;

den Ausschank auch vom
Servierpersonal empfehlen zu lassen, und
besonders durch die speziellen Tischreiter

(Grösse 8x 11,5 cm) mit dem

Aufdruck „Bei dieser Hitze empfehlen

wir Ihnen e gsprützte Wysse" zu

fördern; diese können bei der
Schweizerischen Propagandazentrale gratis
bezogen werden.

ERDBEER-BOWLE
Einen gehäuften Teller voll frischer, reifer Erdbeeren mit
feinem Zucker überstreuen und an einem kühlen, aber
nicht kalten Ort einige Stunden ziehen lassen. Dann füllt
man 4 bis 5 Flaschen Weisswein nach und packt die
Bowle in Eis. Kurz vor dem Anrichten kann man noch
eine Flasche Schaumwein und Mineralwasser einfüllen.
PFIRSICH-BOWLE
6 bis 8 reife Pfirsiche schälen, halbieren und das um
den Kern sitzende braune Fruchtfleisch herausschneiden.
Über die zerteilten Früchte etwas Zucker streuen und
eine gute Stunde zugedeckt ziehen lassen. 3 bis 4 Flaschen
Weisswein auffüllen, einige Zeit stehen lassen, und kurz
vor dem Anrichten Schaumwein und Mineralwasser
beifügen.
HIMBEER-BOWLE
Möglichst frische Himbeeren vorsichtig säubern, mit
Zucker bestreuen und kühl aufbewahren. Im übrigen
wie Erdbeer- oder Pfirsich-Bowle zubereiten.
Beim Servieren von Früchte-Bowlen immer einen kleinen
Löffel beigeben.

m

Wir helfen den Absatz fördern
und den Umsatz steigern
Um gespritzten Weisswein und Traubensaft einzuführen

und damit neue Absatzmöglichkeiten für die
Produkte unserer weissen Trauben zu schaffen, führen wir
umfangreiche Propagandakampagnen in der Tagespresse

und in den Kinos durch.

Die folgenden Werbematerialien

TISCH REITER für .gsprützte Wysse-,

Format 8x11,5 cm, zweifarbig, mit dem Aufdruck:

„Im Sommer empfehlen wir Ihnen en gsprützte Wysse"

TISCHREITER

für Traubensaft, Vierfarbendruck,

Format 10,5x14,8 cm.

INNENPLAKÄTCHEN

.Zumene rächte Turscht ghört es Glas Wysse",

zweifarbig, 4 verschiedene Sujets, Format 25x35 cm.

TISCHREITER für

Weisswein und Blanc-Cassis als Apgro,

Vierfarbendruck,Format 10,5x14,8 cm.

können bei der Schweizerischen Propagandazentrale,

Bleicherweg 7, Postfach Zürich 23,
Tel. (051) 254350 jederzeit gratis bezogen werden.

und ein alkoholfreies Getränk

„Trubesaft gsprützt"

Für Gäste, die es wünschen, Sportler und
Kinder das ideale Sommergetränk!

Zubereitung:
In einem 2-dl-Römer oder Ballonglas den Traubensaft mit

wenig Siphon aufspritzen, kühl servieren.

(SPZ 53)
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Winter Halbtagslektionen
1946/47 338 338
1947/48 216993
1948/49 294 388
1949/50 287 005
!95°/51 416469
1951/52 481 776
1952/53 474 584

Die nachfolgende Übersicht orientiert über den
Schweizer Test in den Winterni948/49 bis 1952/53:

Schweizer Bestandene Test Nicht Total
Skischule Test röussis bestanden total

Ecole suisse Bronze Silber Gold Non (Kand.)
de ski HI n I rdussis (Cand.)

1948/49 1069 379 76 222 1746
1949/50 1018 440 76 182 1716
1950/51 I449 868 143 296 2766
1951/52 2130 1047 220 431 3828
1952/53 2234 1354 207 469 4264

Über das abgelaufene Jahr schliesst der Bericht
mit folgenden Betrachtungen: Im grossen und

ganzen erfuhr die Skischulfrequenz keine wesentliche

Änderung. Da und dort eingetretene
Rückschläge Hessen sich in benachbarten Schulen
kompensieren. Hervorragend günstige
Schneeverhältnisse, die Auswirkung der Verbilligungs-
aktionen der Vorwinter und eine verhältnismässig
gute Besetzung der Kurorte trugen in erster Linie
dazu bei, dass der Besuch sich auf seiner in
früheren Jahren nie geahnten Höhe behaupten
konnte. Die Skischulen erfreuen sich einer stets
zunehmenden Beliebtheit. Wie aus der Statistik
ersichtlich ist, hat auch der Schweizer Test erneute
Fortschritte zu verzeichnen. Im Unfallsektor,
wo sich nicht alle Schulen dazu entschliessen
können, die nötigen Erhebungen zu veranlassen,
wird im Vergleich zum Vorjahr eine Verschlechterung

registriert. In 79 Skischulen mit 356979
Halbtagslektionen Unterricht ereigneten sich
230 Unfälle oder durchschnittlich 6 Unfälle auf
10000 Halbtagslektionen. Das ist eine relativ
hohe Zahl, die uns nahelegt, das' Unfallproblem
nicht aus den Augen zu verlieren. Dies gilt
besonders auch für den Skischulleiterkurs.»

Teilspiele Altdorf 1953

Altdorf, das nördliche grosse Tor zum Gotthard,
hatte am n.Jüli seinen grossen Tag. Die zur
Tradition gewordenen Tellspiele wurden von der
Tellspielgesellschaft Altdorf für dieses Jahr
wieder aufgenommen. Der Auftakt der Sommerspiele

1953 fand im eigens hiefür erbauten grossen
Festspielhaus, das ca. iooo Besucher fassen kann,
statt.

Die Aufgabe, die sich Altdorf gestellt hatte,
das ganze Ensemble aus seinen Dorfbewohnern
zu rekrutieren, war keine leichte, doch ist sie
durch die Mitwirkenden vortrefflich gelöst worden,

denn die Altdorfer hatten sich unter der
Leitung des fähigen Regisseurs Walter J.
Ammann, vom Stadttheater Zürich, so wahrhaftig
in ihre Rollen eingelebt, dass es jedem Zuschauer
möglich war, sich an diesem nationalen
Geschehen wiederum zu entzünden, und es trat
somit genau der Zustand ein, den Friedrich
Schiller sich beim Schreiben des Dramas wünschte.
Er gedachte, «den Leuten den Kopf wieder
warm zu machen», wie er an Wolzogen mitten
aus der Arbeit heraus schrieb.

Jahrelang hatte ihn der Stoff zur Sage seines
Wilhelm Teils beschäftigt. Seine Phantasie
wurde erst durch seine Frau Lotte genährt, die
die Schweiz bereist hatte und die nicht müde
wurde, deren Schönheiten zu preisen. Nach
anderthalb Jahrzehnten erfahren wir aus Briefen
an Cotta von ihrem Wunsch, ihren Mann in die
Schweiz zu führen, denn er kannte die Schweiz
nur durch Dichtungen. Nach der Rückkehr
Goethes aus der Schweiz war sein Interesse vollauf

wach geworden, und er wandte sich alsdann
dem Studium des Chronicon Helveticum des
Aegidius Tschudi zu. Für die Kenntnisse von
Land und Volk dienten ihm die Unterlagen von
Scheuchzer und Faesi, und von Cotta liess er sich
Karten und Ansichten der Schauplätze senden,
mit welchen er die ganze Studierstube
ausschmückte. So ist sein Freiheitsdrama
entstanden, und er wusste es mit- seinem intuitiven
Eindringen meisterlich zu gestalten.

Goethe, sein Freund und Mitgeher, der damals
auf dem Zenit seines Ruhmes stand, drückte sich
über das Entstehen des Dramas bewundernd aus:
«Schillers Geist», so sagte er, «sei so reich, dass er
aus dem Erzählten auch ohne Anschauung etwas
zu formen imstande sei, das 'Realität, hat».

Wir kennen ihn alle, den Wilhelm Teil, den
mutigen Innerschweizer, der nicht zögerte, seine
Mitmenschen zu schützen und seinen Peinigern
zu trutzen, ja, sogar den Landvogt mit seinem
Pfeil zu töten, denn die Tat war notwendig für
Volk und Familie. Sie geschah in voller
Überlegung und hinterliess in Teil keinen Zwiespalt.

Wir alle kennen die Rütliszene, sie ist das
Symbol der Gründung unserer Eidgenossenschaft,
und jedes Jahr gedenken wir ihrer am i. August.
Aber in Altdorf wird der Dreimännerschwur zum
bleibenden, unvergesslichen Erlebnis.

Die Spieldauer des Stückes wurde auf 3 y2 Stunden

beschränkt, ohne damit den durch Schiller
gutgefügten Bau ins Wanken zu bringen. Die
Szenen wurden vom schöpferischen Regisseur in
die folgenden 14 Bühnenbilder aufgeteilt:

I. Akt
1.Bild: Baumgartens Rettung. (Hohes Felsen¬

ufer am Vierwaldstättersee, den Mythen
gegenüber.)

2. Bild: Gertrud und Stauffacher. (Vor Stauff-
achers Haus zu Steinen in Schwyz.)

3. Bild: Bau von Zwing Uri. (Gesslerburg bei
Altdorf.)

4. Bild: Die drei Eidgenossen. (Walter Fürsts
Wohnung zu Altdorf.)

II. Akt
5. Bild: Attinghausen und Rudenz. (Herren¬

stube des'Freiherrn von Attinghausen.)
6. Bild: Der Rütlischwur. (Eine Waldrodung am

Urnersee mit Blick gegen Bristenstock.)

Grosse Pause

III. Akt
7. Bild: Teils Abschied. (Hof vor Teils Haus in

Bürglen.)
8. Bild: Berta und Rudenz. (Eine eingeschlos¬

sene Waldgegend.)
9. Bild: Der Apfelschuss. (Ein Platz im Flecken

Altdorf.)
IV. Akt

10. Bild: Teils Rettung. (Östliches Ufer amUrner-
see.)

11. Bild: Attinghausens Tod. (Herrenstube des
Freiherrn von Attinghausen.)

12. Bild: Gesslörs Tod. (Die hohle Gasse bei
Küssnacht.)

V. Akt
13. Bild: Die Befreiung der Waldstätte. (Öffent¬

licher Platz bei Altdorf.)
14. Bild: Teils Heimkehr und Begegnung mit

Parricida. (Hof vor Teils Haus in
Bürglen.)

Die Darsteller von Altdorf leisten Grosses,
nicht nur in darstellerischer Hinsicht auf der
Bühne, sondern sie lassen überdies den Zuschauer
den Bund der Eidgenossenschaft und mit Gott
miterleben ; sie wecken und nähren sein nationales
Bewusstsein, und sie haben mit Altdorf das
geschaffen, was die Engländer mit Stratford Avon,
nämlich ein Auferstehen des Absoluten und eine
Quelle des nationalen Bewusstseins, die, so hoffen
wir, nie zu fliessen aufhören wird.

Eine Leistung, wie sie in Altdorf durch das
Mitwirken seiner Bürger vollbracht wurde, ist eine
Kulturtat. Gerade deswegen wünschen wir dem
Unternehmen den verdienten Erfolg. Kulturelle
Leistungen, die, wie die Altdorfer Tellspiele mit
Landschaft und Geschichte so eng verwoben sind,
bieten iür die fremden Besucher unseres Landes
einen besonderen Reiz und vermögen einen
Ferienaufenthalt in schönstem und
fruchtbarstem Sinne zu bereichern. Aber auch kein
Schweizer und keine Schweizerin sollte sich eine
Teilaufführung im Altdorfer Festspielhaus
entgehen lassen. Eine solche bildet ganz speziell auch
für die Schweizer Jugend ein Erlebnis, das unaus-
löschbar in der Erinnerung haftenbleibt.

Die Grindelwaldner Gletscherschlucht
neu erschlossen

Es gehört zu den selbstverständlichen
Aufgaben jeden Kurortes, seinen Gästen alles, was
die Natur an Schönem, Sehenswertem und Aus-
sergewöhnlichem zu bieten vermag, zu zeigen,
ihnen zugänglich zu machen und so jene touristischen

Aktiven zu valorisieren, die sonst brach
liegen würden. Grindelwald ist ein Beispiel unter
vielen, durch unermüdliche Anstrengungen stets
neue Attraktionen zu schaffen oder alte zu
verbesserter Geltung zu bringen. Vor 6 Jahren hat es
mit dem Bau der First-Sesselbahn neue
Ausflugsmöglichkeiten für Sommer und Winter erschlossen,

die sich innert kürzester Frist grösster Be-
liebheit erfreute. (Angespornt durch diesen Erfolg
will, nebenbei bemerkt, auch ein anderer grosser
Kurort des Berner Oberlandes - Wengen - durch

AUSKUNFTSDIENST

Nicht zahlendes Reisebureau!

Die Firma Bayerischer Reisedienst, Inhaber
R. Habermaier, Mannheim, schuldet seit längerer
Zeit einigen Mitgliedern Beträge, die trotz
mehrmaliger Aufforderung und Mahnung nicht
beglichen worden sind. Bedauerlich in dieser Sache
ist, dass diese Ausstände auf Überschreitung der
Devisenkontingente zurückzuführen sind,.wodurch
die betreffenden Hoteliers offensichtlich
hintergangen wurden, denn die Beanspruchung eines
Kredites für Schulden, die wegen der
Devisenschranken bewusst nicht in vollem Umfange
bezahlt werden können, widerspricht u. E. dem
Grundsatz von Treu und Glauben. Wir möchten
unsere Mitglieder davor warnen, mit der
obengenannten Firma gegen Kredit zu arbeiten.

"GO" EUROPE "N' SIGN", Inc., Chicago
Diese Organisation, die auch in Paris und

Wiesbaden Zweigstellen unterhält, proponiert
unsern Mitgliedern die Beteiligung an einem
Kreditsystem, - nach welchem der Gast dem
Hotelier lediglich die präsentierte Rechnung zu
unterzeichnen hätte, deren Bezahlung aber später
durch eine ermächtigte Bank erfolgen würde.
Ausserdem hätte der Hotelier noch auf dem
Rechnungsbetrag ohne Service eine Provision
zu entrichten, die bei Einlösung des Guthabens
in Abzug gebracht würde. Ünsere
Preisnormierungskommission hat in ihrer letzten Sitzung
zu diesem Vorschlag Stellung genommen und
Ablehnung beschlossen, weil unsere Preisordnung
die Gewährung einer Provision an
Kreditorganisationen nicht gestattet und sie zudem zur
Vereinbarung zwischen der Association
Internationale de l'Hötellerie und der F6d6ration
Internationale des Agences de Voyages in Widerspruch

stehen würde, wonach nur den Reise-
bureaux für deren Vermittlertätigkeit eine
Provision gewährt werden darf. Unsere Mitglieder
sind ersucht, von diesem Beschluss Kenntnis zu
nehmen.

den Bau einer Schwebebahn auf den Männlichen
seinen Gästen ebenfalls eine neue Attraktion
bieten.) Mit der Neuerschliessung seiner Gletscherschlucht

hat Grindelwald ein Weiteres getan, um
eine Naturerscheinung einmaliger Art den
Besuchern aus nah und fern wieder zugänglich zu
machen, nachdem im Sommer 1951 ein Gletscherausbruch

den fast 50jährigen Laufsteg in der
Schlucht weggerissen hatte.

Der Untere Grindelwaldgletscher reichte noch
vor etwa 100 Jahren weit ins Tal hinunter, bis

Wie oft schliesst der Gast
nach dem Schinkenbrot auf
die Küche des Hauses!
Darum immer wieder

Hoferschinkenl

Unbeständiges oder schlechtes

Wetter, und trotzdem Glace...?

Ja! Aber dann muß sie besonders zart, sämig und luftig sein, dadurch

wirkt sie weniger kältend. Eine solche Glace wird auch gerne an

Regentagen gegessen.
Wie erreicht man dies? Ganz einfach, indem man der Glacekompo-
sition etwas «FRIG* beifügt. Versuchen Sie es einmal.

ist erhältlich als neutral, oder mit den Aromen Vanille,

Chocolat und Mokka bei

Dr. A. WANDER A.G., BERN, Telephon (031) 5 50 21

GeSUCht zu baldigem Eintritt tüchtige

Commis de cuisine
Kellerbursche
Schenkbursche

Offerten mit Zeugniskopien und Angabe des Lohnanspruches an Bahnhof-Buffet
SBB, Basel.

Gesucht
per Anfang August In Erstklasshotel nach Zürich

Privat-Zimmermädchen
(kinderloses Ehepaar). Bewerberinnen, nicht unter
21 Jahren, belieben Offerte mit Photo zu richten
unter Chiffre G H 2124 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in Stadt-Restaurant junge, tüchtige

Gouvernante
italienisch sprechend

Commis de bar
sprache'nkundig

Restaurationstöchter
Offerten mit Zeugniskopien und Gehaltsansprüchen unter
Chiffre S R 2186 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht sprachenkundige

Serviertochter

in Hotel-Restaurant am
Bodensee. Offerten unter Chiffre

B. O. 2119 an die Hotel-

Revue, Basel 2.

Gesucht
in alkoholfreies Restaurant
eine

oder ein

mit Backkenntnissen. Anfragen

unter Chiffre B 864S an
Mosse-Annoncen, Basel 1.

Ausgeprägter Charakter: PIERRAFEU

- rTf\ *

**************************

Der brennenden Sonne ausgesetzt,
wächst an steilen Kieselhängen ein Wein

eigenen Charakters. Er vereinigt
in sich die Glut des

Feuersteins und die fliessende
Weichheit des Lichtes. Ein Glas davon

begeistert Sie, eine ganze Flasche
wird Ihnen herrlich munden,

so bekömmlich
ist dieser köstliche Fendant.

PIERRAFEU
wird schon vom ersten Wachstum an

mit besonderer Liebe umsorgt.
Provins wählt die besten

Parzellen, ihre besten Winzer ziehen,
ernten und pflegen den Wein,

so dass er Ihnen in der ganzen Echtheit
seiner Herkunft dargeboten wird.

pRoyms
VAlAlS

Beziehbar beim Weinhandel Ihrer Gegend. Bezugsquellennachweis: Provins.

Junger, tüchtiger deutscher

Küchenchef-Alleinkoch
mit Konditoreikenntnissen, perfekt in der feinen
bürgerlichen und franz. Küche, sucht mit seiner
Verlobten, welche perfekt im Service ist,
Stellung in der Schweiz. Eilangebote sind zu
richten unter Chiffre K V 2174 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Aide-
Mfartnaid

23 ans, connaissant frangais,
anglais, italien, cherche place

si possible en station, d&s

septembre. Ecrire sous chiffre
K 63338 X Publicitas Genäve.

Kein anderer
Tomaten-Ketchup

ist so gut wie
HEINZ

Von HEINZ
auch die feine

Worcester Sauce

Vertrieb fUr die Schweiz
JEAN HAECKY IMPORTATION S.A.BASEL

Lugano
Gesucht
in Hotel, 100 Betten, tüchtige, sprachenkundige

für Journal und Mithilfe in der Reception.
Eintritt 1. September. Offerten mit Zeugnisabschriften,

Photo und Lohnansprüchen unter Chiffre
S E 2179 an die Hotel-Revue, Basel 2.
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ganz in die Nähe der menschlichen Siedlungen.
Nicht zu Unrecht führte damals Grindelwald die
Bezeichnung Gletscherdorf. Mit dem seither
eingetretenen Zurückweichen der Gletscher gaben
die wegschmelzenden Eismassen die tief
eingeschnittene Erosionsspalte der Lütschine frei.
Schon vor der Jahrhundertwende, als erst ihr
Anfang sichtbar war, zog die Schlucht die
Aufmerksamkeit der Besucher Grindelwalds auf sich.
Des Wertes dieser Naturerscheinung bewusst,
verstanden es die Grindelwaldner, die Ausbeutung

des Wassers für industrielle Zwecke (Betrieb
einer Marmorsäge am Mettenberg) zu verhindern,
und 1906/07 wurde vom damals neugegründeten
Kurverein ein 300 m langer Laufsteg in die
Schlucht gelegt. Von Jahr zu Jahr stieg seither
die Besucherzahl der Lütschinenschlucht. Als nun
vor zwei Jahren die wilden Wasser, die sich
plötzlich aus einem unterirdischen Gletschersee
ergossen, den Steg weggefegt hatten, entschloss
sich der Kurverein, einen neuen Steg zu errichten
und .weiter ins Innere der Schlucht vorzudringen,
bis die in die enge Felsspalte gezwängte, blaugrün
schillernde Eiswand des Gletschers sichtbar wird.'
Seit 1907 war der Gletscher nämlich wiederum so
weit zurückgegangen, dass in der Schlucht selbst
nichts mehr von ihm zu sehen war.

Am vergangenen Samstag hatte der Kurverein
die Presse zu Gast und zeigte ihr die neue Anlage.
720 m weit führt der Weg, teils aus Felsboden,
hölzernen Planken, teils in Felsgalerien und Tunnels

in die wilde enge Schlucht hinein, die einen
Vergleich mit andern berühmten Schluchten, der
Aareschlucht, der Taminaschlucht, der Viamala
usw., nicht zu scheuen braucht. Kleine Staubbäche

fallen von den hohen Felswänden herunter,
und der feine Regen verwandelt sich im Sonnenschein

in zahllose Perlenschnüre. Zuhinterst fällt
der Blick auf das Eis des Gletschers, das hier aus
der Felsspalte hervorbricht. Für Geologen,
Mineralogen und Gletscherforscher ein höchst
eindrücklicher Anschauungsunterricht, für Schüler
ein grosses Erlebnis! Der zufällige Besucher aber
fühlt sich hier unwiderstehlich in den Bann der
gewaltigen und gestaltenden Naturkräfte
gezogen.

Beim Mittagessen im Hotel Schweizerhof be-
grüsste Kurdirektor Bidder die Pressevertreter
und orientierte kurz über die erfreuliche Entwicklung

des Kurortes Grindelwald. Herr Direktor
Früh, Hotel Adler, Präsident des Kurvereins, war
beauftragt, die Grüsse des Gemeinderates zu
überbringen. Er betonte die Notwendigkeit für
jeden Kurort, durch eine Politik der Erneuerung
auf allen Gebieten lebensfähig zu bleiben, und
Herr J. Brunner vom Hotel Gletschergarten
erzählte im heimeligen Oberländer Dialekt von
alten Sagen, die sich im Volksbewusstsein
erhalten haben.

Associations touristiques
En pays neuchätelois: Des chemins et des

sentiers pour les disciples de Töpffer
Notre temps est celui des contrastes. Partout

le moteur r&gne en maitre. De l'encombrement
des routes nait le d6sir d'dvasion dans les sentes
sylvestres. Aux yeux de ceux qui se sentent

HOTEL-
proches parents de Töpffer, par le coeur et l'esprit
de d6couverte, les 6criteaux «jaune postal» du
tourisme pödestre sont la plus belle invite au
voyage.

L'Associatiqn neuchäteloise de tourisme p6-
destre, fondäe en 1944, a fait, au cours des ans,
un patient travail. La modicit6 de ses movens l'a
empechäe de brüler les stapes. Petit ä petit le
lAseau a pris corps. Le petit pays de Neuchätel
ne comprend pas moins de cent cinquante itin6-
raires de tourisme p6destre, dont certains sont
relics au r6seau national.

Sous la direction du chef technique cantonal,
M. Georges Perrenoud, directeur de l'Office
neuchätelois du tourisme, les chefs des six districts
et leurs aides (tout le monde travaille b6n6vole-
ment!) ont balis6 d6jä plus de 600 km de chemins
et sentiers. L'ensemble du r6seau en comprend un
millier. Quelque huit cents äcriteaux ont 6t6 pos6s.
Encore quatre cents autres ä mettre en place et
le r6seau du T. P. neuchätelois sera complet.

En principe, tous les itin6raires partent du
point gäographique le moins 61ev6, pour aboutir
au plus 61ev6. De cette notion fondamentale du
tourisme p6destre il ressort que 'le J ura neuchätelois

se trouve, naturellement, fort bien servi! Les
neuf carrefours importants oü arrivent, ou d'oii
partent des itin^raires particulierement int^res-
sants, sont tous k l'altitude jurassienne; tels Som-
m^rtel, le Mont Racine, Tete de Ran, la Vue des
Alpes, le Soliat (huit itin^raires!).

La route aux moteurs, les sentiers aux pi6tons,
disent les gens du tourisme p6destre. Pour
suggestive qu'elle soit, cette formule ne recouvre pas
tout. Elle n'6voque pas les beautds du paysage
räservä k celui qui va, sous le couvert des bois,
ou, plus largement, sous le couvert du ciel, non
pas k la conquete de quelque haute cime, mais
modestement, ä la däcouverte de son coin de
terre. Et son coin de terre, c'est la premiere patrie.

J.H.
(Journal de Genäve)

L'Acadämie Internationale du Tourisme s'est
reunie ä Monaco

Sous le haut patronage de S.A. S. le prince
Rainier III, M.Pierre Voizard, ministre d'Etat
a ouvert, le 2 juillet, la troisifeme session de l'Aca-
dämie Internationale du Tourisme, dont le secretaire

permanent k Monaco est M. Gabriel Ollivier,
le sympathique et d6vou6 commissaire g6n£ral k
l'lnformation et au Tourisme de la principautA

Au cours de cette premiere reunion, M. Robert
Ginsbach, directeur de l'Office du tourisme luxem-
bourgeois, a ete eiu president de la troisieme
session, succedant k M. Georges Marquel, qui fut
president l'an dernier.

M. Gabriel Ollivier 'a rappele le but de cet or-
ganisme et la creation cette annde-ci d'un diction-
naire international du tourisme, indispensable
instrument de travail et de liaison pour tous les
professionnels du tourisme.

Pour la Suisse, participent k cette I He session
MM. Adrien Lachenal, president du Touring-Club
suisse et president de l'Alliance internationale du
Tourisme, et Paul-Henri Jaccard, directeur de
1'Associatiob des Intärets de Lausanne.

REVUE
Le 2 juillet, M. Gabriel Ollivier recevait dans

les salons de l'Office du tourisme les membres de
cette institution et de la presse, et remettait ä
chacun le premier Dictionnaire International du
Tourisme en langue frangaise, imprimö ä Monaco.

Notons que c'est M. Mainil, secretaire gönäral
de la Commission Europ£enne de Tourisme, dont
le sifege est k Bruxelles, qui a obtenu cette annäe
le premier prix du concours du mot «Touriste»,
concours qui a Ate institue en vue d'etablir une
definition ideale et parfaite de ce mot. Voici la r6-
ponse de M. Mainil: «Tonte personne qui, voyageant
pour son agrement, s'dloigne pendant plus de vingt-
quatre heitres de son domicile habituel.»

Le deuxieme prix a ete attribu6 ä M. Herescou,
ancien professeur aux Universites de Bucarest et
de Lisbonne, pour sa definition: «Personne qui
voyage sans ndcessile apparente et sans poursuivre
un resultat pratique immediat, par simple gout du
deplacement.» D. C.

(Journal de Geneve)

AUS DEN SEKTIONEN

Hotelier-Verein Arosa

Die Sektion Arosa des Hoteliervereins hielt
am 29. Juni 1953 ihre ordentliche Sommerversammlung

im Hotel Höf Maran ab. Die sehr gut
besucht^ Versammlung erledigte die ordentlichen
Geschäfte, unter Leitung des Präsidenten E.
Hoffmann, reibungslos. Der präsidiale Jahresbericht
Hess das vergangene Jahr nochmals an den
Mitgliedern vorüberziehen. Die Sektion umfasst 52
Mitglieder, darunter 6 persönliche. Der Kassenbericht

wurde genehmigt, mit einer
Vermögensvermehrung von 1900 auf 3100 Fr.. Er ist erstmals
vom neuen Kassier Hasler erstattet worden. Neu
in den Verein aufgenommen wurden Herr Weber,
Hotel Obersee, und Herr Fonsi Caduff als persönliches

Mitglied. Der Bericht über die
Delegiertenversammlung des SHV in Weggis wurde von
Vorstandsmitglied Janett, der auch Rechnungsrevisor
des SHV ist, in anschaulicher Weise erstattet. Die
Versammlung beschäftigte sich auch mit der
Preisnormierung und mit der Notwendigkeit, die
Preise den Gestehungskosten einigermassen
anzupassen. Ferner soll die Hoteltafel am Bahnhof
erneuert werden. Begrüsst werden die Bestrebungen
zur Erhaltung der Skiübungsplätze auf dem Och-
senbiihl am Obersee. Es wurde eine entsprechende
Resolution gefasst. Sodann befasste sich die
Versammlung mit dem langsamen Ausbau der Schan-
figgerstrasse\ auch hier sollen alle Bestrebungen
auf ein rascheres Ausbautempo unterstützt werden.

Kurdirektor Grob gab einen Überblick über
die Tätigkeit des Kur- und Verkehrsvereins und
über die Winter- und Sommerreklame. Schliesslich

interessierte sich die Versammlung für die
Studien einer neuen Bergbahn und gab mit Nachdruck

und in grosser Mehrheit der Meinung
Ausdruck, dass es sich in erster Linie um eine Bahn
für Nichtskifahrer und Sommergäste handeln
müsse, wofür als Ziel nur das Aroser Weisshorn
als erstklassiger Aussichtsgipfel in Frage komme.

mn.
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AUS DER HOTELLERIE

Bündnerin übernimmt bekannte Gaststätte

Frau Deta Gredig aus Pontresina, in Chapella,
übernahm ab 1. Juli die Leitung des bestbekannten

Restaurants «Ziegelhütte» in Elaach (Kanton
Zürich).

Ein 80jähriger
In Ergänzung unserer Schilderung des Lebenslaufes

von Herrn E. Kühne-Trost erhalten wir aus
Mitgliederkreisen noch folgende Angaben.

In Heiden vollendet am 17. ds. der in weiten
Kreisen unseres Landes in bestem Sinne bekannte
Hotelier Peter Emil Kühne-Trost, seit 45 Jahren
Inhaber des Hotels «Krone-Schweizerhof», sein
80. Lebensjahr, immer noch unermüdlich und
weitblickend in seiner täglichen Arbeit stehend,
und gegenwärtig auch noch in Erwartung auf
eine gute Sommersaison für Heiden und das
Appenzellerland, nachdem die Vorsaison der
unerfreulichen Witterungsverhältnisse wegen manche
Hoffnungen unerfüllt gelassen hat.

Seit Jahren ist der Hotelier P. E. Külme-Trost
der ruhende Pol im Gastwirtschafts- und
Fremdenverkehrsgewerbe des Appenzeller Vorderlandes.

Viel hat er zur Hebung des Fremdenverkehrs

des durch zwei Weltkriege mitgenommenen
Ferien- und Kurortes Heiden getan. In

St. Gallen als Wirtesohn aufgewachsen, war er
zunächst für einen andern Beruf bestimmt. Aber
ein Welschland-Aufenthalt in Montreux Hess ihn
zielbewusst zur Hotellerie umsatteln, die er von
der Pike auf kennen lernte, um dann in seiner
Berufsleiter immer höher zu steigen, wie in der
letzten Hotel-Revue-Nummer bereits dargelegt
wurde.

1907 erwarb er das Hotel «Krone» in Heiden,
just zu einer Zeit, da der Ort mächtig in Blüte
stand und namentlich von den Deutschen stark
bevorzugt wurde. Dem «Hotel Krone» gliederte
er dann neben einer grössern, gegenüberliegenden
Dependance auch noch das benachbarte «Hotel
Schweizerhof» an, so dass sein Unternehmen zum
weitaus grössten Hotelbetrieb Heidens und seiner
Umgebung wurde.

Bis zum ersten Weltkrieg hatte Heiden gute
Zeiten und war hauptsächlich von schweizerischer

r : A
Früchte und Gemüse
wie frisch von der Ernte - dazu pfannenfertig gerüstet

BIRDS EYE _ Erbsen, Bohnen, Blattsplnat,
Spinat gehackt, Rosenkohl,
Lattich, Fenchel, Karotten.

BIRDS EYE - Erdbeeren, Himbeeren, Brom- I
beeren, Pfirsiche.

Preisgünstige Packungen jür dasGastgewerbe. - Verlangen
Sie Preisliste.

BIRDS EYE AG., ZÜRICH 22, Telephon (051)2397 45

Vk J

Etwas vollkommen neues
für automatische
Geschirrwaschmaschinen

R E LAVI
Geschirrwaschmittel
Relavit schont Geschirr und Besteck, verleiht
ihm wunderbaren Glanz und ist sparsam im
Gebrauch. Relavit verhütet Kalkbildung und
verstopfte Düsen. Zahlreiche Grossbetriebe
verwenden Relavit und bestätigen durch spontane
Zeugnisse ihre Zufriedenheit Verlangen Sie
bemusterte Offerte.

Van Baerle & Cie., AG.
Chemische- und Seifenfabrik

Münchenstein
Tel. (061) 90544

Wir suchen

per sofort, Saison bis Ende Oktober

Commis de cuisine
Offerten an Hotel Reber, Locarno,

Kaufen Sie nicht einfach

«Houdan»-Poularden
sondern verlangen Sie speziell die
Marke A«Orchidee»

zurzeit die beste und schönste
holländische Poularde, schneeweiss
und frisch geschlachtet!

Bezugsquellen-Nachweis durch die Importeure

Brovard GmbH., Zürich 57

Frohburgstrasse 180 Telephon (051) 2666 60

Grossimport für Geflügel und Fleischwaren

Schindler
Aufzüge

(Or\A
^8 IK

Aufzüge- und Elektromotorenfabrik Schindler + Cie. AG. Luzern

T

EINSPARUNGEN
mit Glaswaren, welche gegen Schlag und

Fall beinahe unempfindlich sind

Konfitürenschalen _655 _9,8c0m

Salat- und Kompottschalen
11 14 17 20 23 cm

-.90 1.25 1.85 2.70 3.70
30 Tage 10% Spezialrabatt

GLASHALLE \^-^ZRAPPERSWIL
Abteilung Hotel, Telephon (055) 21855

Gesucht per sofort oder nach Übereinkunft:

Buffetdame
Buffettochter
Saaltochter
Lingeriemädchen
Commis de cuisine

Offerten mit Photo und Zeugnisabschriften sowie Angabe
der Gehaltsansprüche sind zu richten an Direktion Hotel
Hecht, St.Gallen.

Gloxinien Fr. 7.—
Hortensien per Blüte Fr. 2.—
St. Paulien Fr. 4.50
Aralien von Fr. 8.— bis

Fr. 15.—
Philodendron Fr. 9.— bis

Fr. 30.-
Gummibäume Fr. 8.— bis

Fr. 15.-
Cissus Fr. 8.— bis

Fr. 15.-
Adiantum Fr. 2.—

Nelken per Dutzend Fr.3.60
Rosen Fr. —.40 bis 1.20

alle Sommerblumen

Versand in der ganzen
Schweiz

KUMMER, BADEN
Blumenhalle, Tel.(056)27671
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und deutscher Kundschaft besucht. Es wies auch
eine bedeutend längere Saisondauer auf als heute.
Mit dem ersten Weltkrieg und mit den deutschen
Einreiseerschwerungen der dreissiger Jahre
begannen für Herrn Kühne schwere Jahre. Die
Nachteile eines Einsaisonbetriebes lasteten wie
Bleigewicht auf dem Unternehmen. Trotzdem
hatte er den Mut und die Ausdauer nie verloren.
Selbst den tragischen Tod seiner Gattin und tüchtigen

Mitarbeiterin und einen sehr ernsten
eigenen Unfall überwand er in bewunderswerter
Weise. Gegenüber seinen Kollegen verhielt er sich

stets korrekt, lebte aber zurückgezogen und
kämpfte verbissen. Auch heute noch hält der
stets zuvorkommende, überall zugreifende Papa
Kühne, in den Sommermonaten assistiert von
seinem ebenfalls im Hotelfach leitend tätigen
Sohne, und seiner Tochter, die Zügel des Hauses
mit einer bewunderungswürdigen geistigen und
körperlichenGelehkigkeit und geschäftlichen
Umsicht wie ein kaum öojähriger, in den Händen;
ein Stündchen in Freundeskreisen wird für ihn
stets zu einem Born erfrischender Lebensfreude.

E. D.

Die Gaststätten des Flughofes Zürich-Kloten
Die Flughafen Immobiliengesellschaft Zürich

(FIG) und die Flughafen-Restaurant AG., Zürich,
hatten kürzlich die Vertreter von Hotellerie und
Gastgewerbe sowie der gastgewerblichen Fachpresse

zu einer Besichtigung des Flughofes
Zürich-Kloten und speziell des gesamten
Restaurant-Betriebes eingeladen. Der Präsident der
FIG, Herr Dr. Hürlimann, begrüsste die Gäste,
unter denen sich vom Zürcher Hotelier-Verein
deren Präsident, Flerr Ed. Elwert, sowie die
Herren G. H/Kraehenbuehl und HugoPrager, und
vom SHV Herr Dr. R. C. Streiff, befanden.

Erwähnen wir auch die Anwesenheit unseres
Mitgliedes Herrn C. Glinz, St. Gallen, des Vaters
des Flughafen-Restaurateurs.

Wie Herr Dr. Hürlimann in seiner Ansprache
erwähnte, hat die FIG von allem Anfang an darauf
Bedacht genommen, das Flughafen-Restaurant so
auszubauen und zu führen, dass es fürankom-
mende und abfliegende Gäste eine einwandfreie
Visitenkarte der Schweiz ist, die ihren Eindruck
nicht verfehlt, was fremdenverkehrspolitisch
grosse Bedeutung hat. Aber auch für die
begleitenden Gäste und die Zuschauer soll es zu
einem Begriff gepflegter Gastlichkeit werden.

Herr W. Glinz, der die verantwortungsvolle Aufgabe

übernommen hat, dem Restaurationsbetrieb
als Leiter vorzustehen, pries das Verständnis der
FIG für die Bedürfnisse eines gut funktionierenden

Restaurationsbetriebes, der ähnlich wie ein
grosses Bahnhofbuffet allen Wünschen der
verschiedensten Gästekategorien Rechnung zu tragen
hat. Nachdem die unvermeidlichen
Anfangsschwierigkeiten - galt es doch vom ersten Tag an,
mit einem uneingespielten Apparat gleich voll
leistungsfähig zu sein - überwunden sind, ist das
Flughafen-Restaurant heute jeglichem Ansturm
uild jeglichen Ansprüchen gewachsen. Noch
bereitet das Unterkunftsproblem für das Personal
Sorgen. Ihnen soll durch den Bau eines Personalgebäudes

abgeholfen werden, das für 60
Angestellte Raum bieten wird. Der Rundgang durch
den Verwaltungstrakt, den Passagiertrakt mit
Zollabfertigung und Transithalle, Buffet und
grossdimensionierten sanitären Anlagen, die auch
die ausländischen Fluggäste beeindrucken,
vermitteln eine Vorstellung von der glücklichen und
grosszügigen Lösung. (Wir können hier auf unsere
Tiefdruckbeilage in Nr. 20 der Hotel-Revue
hinweisen.) Vor allem aber galt das Interesse der
Organisation des Restaurationsbetriebes, die von
den Herren Direktor W. Glinz und U. Prager
erläutert und kommentiert wurde.

Die Hauptgaststätte ist das Flughafenrestaurant
im II. Stock des Restauranttraktes. Es ist

erreichbar von der Haupthalle aus durch die
Freitreppe links vor der Fensterfront. Dort
kommt man vorerst auf einen geräumigen
Vorplatz mit Garderobe. Hinter der Glaswand
befindet sich linker Hand das Konferenzzimmer für
ca. 40 Personen. Im Vordergrund befindet sich
eine Aufgabestelle für Getränke und Speisen.
Um diese herum sind rund 80 Sitzplätze
vorhanden, die eine Aperitif- und Quick-Lunch-
Ecke bilden. Es folgt das geplegte Restaurant
mit 80 Sitzplätzen, dahinter, durch eine
Glaswand abgetrennt, ein kleiner Saal mit 90
Sitzplätzen. Auf der linken Seite dieses Saales wurde
ein kleines Sitzungszimmer für 15 Personen
eingerichtet.

Auf der ganzen Länge dieser sehr gut
ausgebauten Gaststätte hat die FIG eine sonnengeschützte

Terrasse mit freier Sicht auf den Flugsteig
mit rund 130 Sitzplätzen erstellt.

Direkt an das Flughafenrestaurant angegliedert
befindet sich eine leistungsfähige, aufs modernste
eingerichtete Küche,. Diese ist aufgeteilt in: warme
und kalte Küche, Patisserie, Glacerie und
Spülanlage.

Die Magazinräume und Keller mit
ausgedehnten Kühlanlagen befinden sich in den
unteren Geschossen und sind mit der Küche durch
Aufzüge und eine interne Treppe verbunden.

Das Flughafenrestaurant kann auch durch die
Restauranttreppe oder den Restaurantlift auf
der Südostseite des Traktes von aussen her
erreicht werden. Neben dieser Treppe befindet sich
auch die Toilettenanlage.

Im ersten Stock ist ein einfacher Restaurationsbetrieb

mit preiswerten Speisen und Getränken
eingerichtet.

Von der Haupthalle gelangt man über eine
Treppe — neben der Freitreppe — in das Personal-
buffet, das aus zwei ineinandergehenden Räumen
besteht. Es hat 130 Sitzplätze. Vorgesehen ist,
den der Haupthalle zugewandten Teil 24stündig
zu betreiben. In der Mitte dieser Gaststätten
befindet sich ein Ausgabetisch für Speisen und
Getränke.

Gegen den Flugsteig hin befindet sich das
Zuschauer-Restaurant, das 130 Personen aufnehmen
kann.

Ein besonderes Selbstbedienungsbuffet ist derart
eingerichtet, dass 130 auf der Terrasse sitzende
Gäste versorgt werden können.

In der Haupthalle (I. Stock) befindet sich ein
Stehbuffet mit Verkaufsstelle für Reiseproviant.

Das Erdgeschoss weist ein mit Kühlanlagen
ausgestattetes- Buffet auf mit Verkaufsstand für die
Gartenwirtschaft. Diese enthält rund 200
Sitzplätze.

Nicht von der Flughafen-Restaurant AG.
gepachtet ist das Buffet in der Wartehalle, das sich
im Zoll-Ausland befindet, und für kalte Speisen
sowie für warme und kalte Getränke eingerichtet
ist. Zwischen dem Ausgabekorpus und der Rückwand

der Wartehalle befindet' sich eine moderne
Bar- und Restaurationsbestuhlung. Diese
Gaststätte hat 24stündigen Betrieb und steht nur den
Transitgästen und den abfliegenden Passagieren,
welche die Pass- und Zollkontrolle hinter sich
haben, zur Verfügung. Sie wird von Herrn und
Frau Spoerli geführt.

Beim Nachtessen, das sich an die Besichtigung
anschloss, konnten sich die Teilnehmer von der
Leistungsfähigkeit von Service und Küche
überzeugen, und wir möchten dem Flughafen-
restaurateur Herrn W. Glinz gratulieren, dass es
ihm innert kürzester Zeit gelungen ist, das Flug-
hof-Restaurant zu einer führenden Gaststätte zu
entwickeln, die höchsten kulinarischen
Ansprüchen gerecht zu werden vermag und bald
internationalen Klang und Namen haben wird.

IlFi9 FÜ

UNIVERSITÄT BERN
FORSCHUNGSINSTITUT

FÜR FREMDENVERKEHR

Berner Studenten auf Reisen

Zum Abschluss des Sommersemesters
veranstaltete das Forschungsinstitut für Fremdenverkehr

der Universität Bern unter Leitung von
Prof. K. Krapf eine Exkursion nach München mit
annähernd 30 Studierenden, denen ein herzlicher
Empfang bereitet wurde. Nach dem Besuch des
Deutschen Wirtschaftswissenschaftlichen Instituts

für Fremdenverkehr hörten die Teilnehmer im
Betriebswirtschaftlichen Seminar der Universität
ein instruktives Referat von Oberregierungsrat
Dr. K,. Morgenroth über die Probleme des
deutschen Fremdenverkehrs und seine staatliche
Förderung. Im Anschluss daran wurde unter der
liebenswürdigen Führung von Dr. G. Walterspiel
das Hotel «Vier Jahreszeiten» besichtigt, das
eindrückliches Zeugnis für den deutschen
Wiederaufbauwillen ablegt. Der Rundgang durch dieses
bekannte Stadthotel und die gebotenen
Erläuterungen über die technischen, wirtschaftlichen
und psychologischen Betriebsfragen fanden
ungeteilte Aufmerksamkeit. Ein ganzer Tag blieb
dem Besuch der Deutschen Verkehrsausstellung
vorbehalten, die eine Fülle des Interessanten bietet

und in der Ausstellungstechnik teilweise neue
Wege geht. Eingeladen von der Deutschen
Zentrale für Fremdenverkehr, vereinigte sich die
studentische Reisegesellschaft zu einem gemütlichen

Bierabend in der Bauernbühne «Platzl», an
dem Ministerialdirektor Dr. Baumann, Vorstandsmitglied

der DZV, deren neuer Vertreter in der
Schweiz, Direktor H. Seydel, der schweizerische
Konsul K. S. Regli sowie Professoren und
Mitarbeiter des Münchner Fremdenverkehrsinstituts
teilnahmen.

Die Rückfahrt erfolgte über Garmisch-Partenkirchen,

wo Kurdirektor Wemeck die Einrichtungen
dieses führenden Fremdenortes zeigte.

Besonders starken Eindruck hinterliessen die
Olympia-Sportanlagen, doch präsentierten sich auch
Kurtheater und Kurgarten in bester Form. Das
letzte Reiseziel bildete Innsbruck, wo ein gemeinsames

Nachtessen in der Landesgastwirteschule
die Berner Studenten mit den Spitzen des Tiroler
Fremdenverkehrs vereinigte. Nationalrat Dr.
Fink, ßundesobmann der Sektion Fremden
verkehr in der Kammer für gewerbliche
Wirtschaft, begrüsste die Berner Kommilitonen und
erinnerte an die schweren Prüfungen, die Österreich

auferlegt wurden, ohne indes seinen Lebensund

Freiheitswillen zu beeinträchtigen. Prof.
Krapf wies auf die durch die Alpen bedingten
Gemeinsamkeiten beider Länder hin und pries den
Fremdenverkehr als Element der Völkerverständigung.

Nach einem Rundgang durch die Strassen

und Gassen Innsbrucks, wobei das vor der
Eröffnung stehende Luxushotel Tirol besondere
Beachtung fand, fuhr die studentische
Reisegesellschaft über den Arlberg Bern zu, tief
beglückt über den genossenen Anschauungsunterricht

und die ihr in Deutschland und Österreich
zuteil gewordene grosszügige Gastfreundschaft.

Ferienplätze und Ferientermine
Die Schweizerische Gemeinnützige Gesellschaft

hat kürzlich eine Kommission für Ferienfragen
gebildet, der Arbeitgeber- und Arbeitnehmerverbände,

die Hotellerie, das Gastwirtschaftsgewerbe,

die Fremdenverkehrsverbände sowie_
soziale Institutionen angehören und die vom"
Präsidenten der Schweizerischen Gemeinnützigen
Gesellschaft, Stadtpräsident Dr. E. Landolt
(Zürich), präsidiert wird. Sie hielt kürzlich ihre
erste Sitzung ab und genehmigte ein Arbeits-'
Programm, das zunächst Erhebungen vorsieht
über das, was im Bereich der Ferieneinrichtungen
besteht und darüber, was noch zu schaffen ist.
Daneben wurde die Frage der Staffelung oder
Verlängerung der Sommerferien als besonders wichtig
empfunden; denn die Bestrebungen zur bessern
Auswertung der Ferienstätten nützen wenig,
wenn die Saison nicht verlängert wird. Es geht
hier nicht nur um die Interessen der Hotellerie, der
Vermieter von Ferienwohnungen, der Verkehrsanstalten

usw., sondern auch vor allem darum, ob
immer grösser werdende Volkskreise Ferienplätze
finden oder nicht. Die Kommission beschloss
daher, auch dieser Frage ihre volle Aufmerksamkeit

zuzuwenden.

Letzte Meldungen

Auszeichnung
eines Auslandschweizer Hoteliers

Herr Gerard Kra/ft, Hotel Excelsior in Florenz, der
nach einer Operation sieh auf dem Wege der Genesung
befindet, hat, wie wir erfahren, für seine Verdienste
um den italienischen Tourismus von der Ente nazio-
nale italiano per il Tourismo (ENIT.) die Goldmedaille
verliehen erhalten. Wir gratulieren!

DUR
EPTINGER

IST
EPTINGER

NUR
PEPITA

IST
PEPITA

Ihre Gäste sind Ihnen dankbar, wenn Sie daran denken

Hotel-Restaurant
Jahresbetrieb mit 26 Betten, div. Wirtschaftslokalitäten,
Gartenwirtschaft und Autoparkplatz, in verkehrsreicher
Ortschaft des Kts. Bern, mit allem Inventar zu Fr. 226000.—
bei grösserer Anzahlung zu verkaufen. Hotel-Immobilien
G. Frutig, Spitalgasse 32, Bern.

Gesucht
in Jahresstelle in Hotel ersten Ranges per
15. August oder 1. September *

Chef de service
Branchen- und sprachgewandte Bewerber (nicht
über 40 Jahre) wollen Offerte mit Photo, Zeugniskopien

sowie Angabe der Gehaltsansprüche
einreichen unter Chiffre O S 2207 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Schweizerin, 25jährig, gut
präsentierend, Handelsdiplom,

Deutsch, Französisch,
Englisch, Spanisch, etwas
Italienisch sprechend, sucht

Stolle
in Hotel (Reception) oder
Reisebüro (evtl. als
Reisebegleiterin). Offerten unter
Chiffre H 4892 Y an Publicitas
Bern.

Seriöser Hotelangestellter
sucht auf den 18. Aug. 1953
gute Jahresstelle als

Tournant, I.Argenlier
oder Hausbursche

in Klinik, Spital, Sanatorium,
Wohlfahrtshaus oder Heim
mit fam. Anschluss. Genf oder
Basel bevorzugt, evtl. auch
andere Grenzstadt. Bedingung:

Sonntag frei. Offerten
unter Chiffre T A 2203 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

DRAPEAUX

Feux d'artifices

Petitpierre & Grisel S.A.

Neuchätel

T6I. (038) 5 65 41

Zu verkaufen

Bodenspäne-
und
Blochmaschine

neuwertig, wegen
Nichtgebrauch günstig. Mit
Garantie. W. Sutter, Diepolds-
au (SG), Tel. (071) 70023.

Belle occasion
A vendre

machine a laver
la vaisselle

amäricaine pour hotel,grand
restaurant, etc.
Odier & Cie, Diorama 10,
Gendve, T61. (022) 40461.

Chesidres/Villars
A vendre

de 3S lits. Affaire interessante
S'adr.: R.Favre, not., OUon
(Vaud).

Zu verkaufen:

CHRYSLER-

WINDSOR
Personenwagen, 21 PS, 7/8-
Pl.-Modell 1947, mit
halbautomatischem Vierganggetriebe,

Kilometerstand etwa
70000.' Farbe schwarz, mit
Schiebedach. Preis Fr. 6800.-.
Bühlmann AG., Moosstr. 6—10

Luzern, Tel. (041) 29444.

/n Comestib/es-Geschäfteri erhaltlich
Conservenfabrik Eugen Lacroix, Frankfurt a. M.

ZENTRALSCHWEIZ.
Zu verkaufen

HOTEL
mit Daneing-Bar
Sommer- und Wintersaison, führendes Haus am Platz mit über 100 Betten.
Ausbaufähiger Betrieb, weitgehend renoviert. Anfr. unter Chiffre Z.S. 2088
an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht zu baldmöglichem Eintritt gutausgewiesene

Restaurationsföchfer
Chefs de rang

für das Buffet I./II. Klasse.

Offerten mit Photo, Zeugnisabschriften und Altersangabe an Bahnhof-Buffet SBB
Basel.

INSERATE LESEN erwirkt vorteilhaftem Einkauf!

Mi

OMAü

HENKEL & CIE. A.G., BASEL
Abt. Grosskonsumenten

Sofort zu verkaufen

Hotel-Garni
in Luzern, 7 Min. vom Bahnhof. 50 Betten. Das
ganze Jahr besetzt. In bestem Zustand. Anzahlung
mindestens 100—120000 Fr. Offerten unter Chiffre
L 39866 Lz an Publicitas Luzern.

Celui qui, au restaurant, commande une
Ovomaltine chaude, froide ou frappee,
sait qu'il sera comble. L'Ovomaltine n'est
pas seulement une excellente boisson des-
alterante, mais une source d'energie
veritable et vivifiante. Elle nourrit, rafraichit
et regenfere tout a la fois.

Dr A.WANDER S.A., BERNE
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Cuisine und Office

Offene Stellen - Emplois vacants

Bureau und Reception

Tforrespondentin, Französisch, Deutsch, Englisch, Holländisch
in Wort und Schrift, Steno und Maschinenschreiben, zurzeit

in Rivierahotel, sucht Wintersaisonstelle in erstklassigem Hotel.
Ausgezeichnete Referenzen vorhanden. Offerten unter Chiffre 58

gesucht Hotelsekretarin, Commis de cuisine sowie Servier-^ tochter. Offerten an Hotel de la Paix, Luzera. (1969)
esucht in mittelgrosses Unternehmen der Ostschweiz, in Jahres-^ stelle bestqualifizierter Saucier, Gardemanger, Commis

de cuisine, Hotelkellner sowie Bureaupraktikantin. (NurSchwei-
zer.) Eintritt nach Übereinkunft. Offerten nut Zeugniskopien und
Photos unter Chiffre 1970

gesucht per sofort oder nach Übereinkunft für Sommersaison:
^Küchenchef und sprachenkundiges Zimmermadehen. Offerten

unter Chiffre 1972

f^esucht junge, flotte deutsch und französisch sprechende Ser-
viertochter fur Gnll-room und Restaurant Offerten mit Zeug-

tuskopien und Photo an P Egger, Gasthof z. Traube, Wynau (Bern)
(1971)

Barman, perf. Mixer, sucht in gutfrequentiertes Unternehmen
Jahresstelle Evtl. als Buffetchef. Offerten unter Chiffre B 39227

Lz an Publicitas, Luzern. [344]

Duffetdame, ges Alters, fachkundig und flink, sucht passenden" Posten. Offerten unter Chiffre 50

VTiochter, katholische, deutsch und französisch sprechend, sucht* Stelle in seriöses Hotel oder Speiserestaurant für Saalservice.
Familiäre Behandlung erwünscht. Offerten unter Chiffre 49

TJ"Ursche, williger, 23 Jahre alt, sucht Stelle als Küchenbursche.^ Offerten an Ant. Corsi, Alpenstr 32, Kriens, Tel. (041) 23181
oder (041) 29658 (57)

£*hef de cuisine, acUf, capable, bon restaurateur, cherche enga-^ gement pour septembre dans hotel moyen, ögalement
remplacement. Faire offres sous • chiffres 54

Tfoch, junger, tüchtiger, mit besten Zeugnissen, sucht Stelle als
Entremetier. St Gallen oder Umgebung. Auch Aushilfen

Offerten unter Chiffre 56

V'dchenchef, gelernter PaUssier, exakter, sauberer, ruhiger und
sparsamer Mitarbeiter, sucht Saison- oder Jahresstelle Gute

Referenzen und Zeugnisse zu Diensten Offerten unter Chiffre 41

TTuchenchef, 30 Jahre alt, gewöhnt, intensiv zu arbeiten und eine
soignierte Küche zu führen, sucht Engagement, evtl als

Alleinkoch. Offerten mit Lohnangaben unter Chiffre 52

TTuchenchef, ges. Alters, entremetskundig, 3 Sprachen, fach-
tüchtiger, zuverlässiger Mann, sucht Stelle in gutes Haus.

Offerten mit Lohnangabe bitte an Kuchenchef, zurzeit Hotel Winkelried,

Luzern. (55)

^Österreicherin, 21jahr., sucht Stelle als Kochin auf 5. August, in
grosseres bis mittleres Hotel. Westschweiz bevorzugt.

Zuschriften erbeten unter Chiffre OFA 3091 Sch an Orell Füssli-
Annoncen AG Schaffhausen. [429]

T)atissier, tüchtiger, selbständiger, sucht Stelle per sofort. Offer¬
ten unter OFA 7035 Z Orell Füssli-Annoncen, Zürich 22.

[430]
patissier cherche place de suite, connait bien son mutier Offres* ä Andrö Schorpp-Comba-Borel 5, Neuch&tel. (51)

Etage und Lingerie

praulein, 33 Jahre alt, flott und sauber arbeitend, sucht Stelle als* Zimmermädchen. Offerten nut Angabe der Verdienstmög-
lichkeiten unter Chiffre 53

Jöeutsche, 28jähr franz sprechend, sucht Stelle als Zimmer-
madchen oder Saaltochter auf 1 September Zurzeit in un-

gekundigter Stellung in der Schweiz Offerten erbeten unter
Chiffre A 23108 U an Publicitas Biel. (345)

erantenn-Ehepaar, fachtuchtiges, sucht Jahresstelle als solches
oder Oberkellner, Chef de service-Stütze des Patrons

Fähigkeitsausweis Zurich und Bern. Zur Zeit in Stellung. Offerten unter
Chiffre 48

SCHWEIZER HOTELIER-VEREIN
Facharbeitsnachweis / Gartenstrasse 112 / Tel. (061) 348697

BASEL

Vakanzenliste
Liste des emplois vacants

des Stellenvermittlungsdienstes

file Offerten auf nachstehend ausgeschriebene offene Stellen sind
unter Angabe der betreffenden Nummer auf dem Umschlag und
mit Briefporto-Beilage für die Weiterleitung an den Stellendienst

„HOTEL-BUREAU" (nicht Hotel-Revue)
z« adressieren. Eine Sendung kann mehrere Offerten enthalten.

Stellensuchende, d e beim Facharbeitsnachweis des S.H.V.
eingeschrieben sind, erhalten telephonisch Adressen von unter

« Vakanzenliste» ausgeschriebenen Stellen.

Jahresstellen
7197 Sekretär(in), sofort, mittelgrosses Hotel, Wallis.
7210 Commis de cuisine, Buffettochter, sofort, mittelgrosses Hotel,

Bern.
7212 Etagengouvernante, jüngere Saaltochter, sofort, Grosshotel,

Zurich.
7217 Alleinkoch, sofort, kleineres Hotel, Ölten.
7228 Zimmermadehen mit Praxis, 2 Saaltöchter oder Commis de

salle, nach Übereinkunft, Hotel 150 Betten, Badeort, Kanton
Aargau.

7243 Zimmermadehen, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,
Fribourg.

7248 Tüchtige Sekretärin, nach Übereinkunft, nuttelgrosses
Passantenhotel, Basel.

7252 3 Köche, sofort, Speisewagengesellschaft.
7266 Hausbursche, sofort, mittelgrosses Hotel, Biel.
7279 Saaltochter, Restauranttochter (auch Anfangerinnen), sofort,

Grosshotel, Luzern.
7281 Lingeriemädchen, Serviertochter, nach Übereinkunft, Kur¬

haus 30 Betten, Toggenburg.
7286 Entremetier, Lingöre, nach Übereinkunft, Passantenhotel

70 Betten, Basel.
7290 Etagenportier, Chef de rang, Commis de rang, Chef d'ötage,

sofort, Erstklasshotel, Genf.
7296 Buffetdame, Saaltöchter, nach Übereinkunft, Erstklasshotel,

Ostschweiz.
7310 Commis de rang, sofort, mittelgrosses Hotel, Genf.
7317 Chasseur, Deutsch, Französisch, sofort, Hotel 80 Betten,

Zürich.
7318 Hotelkellner, Gardemanger, Commis de cuisme, sofort,

Erstklasshotel, Ostschweiz.
7333 Alleinköchm oder Koch, Buffettochter, nach Übereinkunft,

mittelgrosses Hotel, Ölten.
7339 Commis de cuisme, nach Übereinkunft, Restaurant, Ölten.
7340 Gardemanger, nach Übereinkunft, Erstklassrestaurant, Basel.
7344 Saaltochter, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Bern.
7367 Alleinkoch, sofort, mittelgr. Hotel, Neuenburg.
7370 Commis de cuisine, sofort, Rest. Basel.

7376 Serviertochter, evtl. Anfängerin, Deutsch, Franz 23. Juli/
1. August, Haus-Kuchenmädchen, nach Übereinkunft,
nuttelgrosses Hotel, Aarau.

7389 Commis de restaurant (nur Schweizer), Zimmermadehen,
Deutsch, Franz., Englisch, 1. August, Hotel 100 Betten,
Zürich.

7391 Commis de rang, sofort, Erstklasshotel, Lausanne.
7392 Hausbursche, Köche, Lingeriemädchen, sofort, grösseres

Passantenhotel, Basel.

Sommersaison
7198 Zimmermädchen, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten,

Kanton Glarus.
7199 Etagenportier, sofort mittelgrosses Hotel, Klosters.
7200 Saaltochter, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel, Spiez.
7201 Saaltochter, sofort, Hotel-Kurhaus 100 Betten, Kanton Schwyz.
7206 Jg. Koch, nach Übereinkunft, Hotel 100 Betten, Toggenburg.
7208, Köchin oder Koch, sofort, Hotel 50 Betten, Nähe Interlaken.
7209* Commis de cuisme, Köchin neben Chef, sofort, mittelgr.

Hotel, Andermatt.
7215 .Buffettochter, Officemadchen, sofort, Hotel 40 Betten, Gstaad.
7216 Entremetier (auch alterer), sofort, Erstklasshotel, Berner

Oberland.
7218 Officemädchen, Lingöre, mittelgrosses Hotel, Berner Oberl.
7220 PaUssier, Koch-Tournante, Angestelltenkoch, sofort, Hotel

100 Betten, Lugano.
7223 Patissier, sofort, mittelgrosses Hotel, Weggis.
7224 Demi-chef, Commis de rang, nach Übereinkunft, Erstklass¬

hotel, St. Moritz.
7226 Hausbursche, Zimmermädchen, nach Übereinkunft, mittel¬

grosses Hotel, Spiez.
7231 Zimmermädchen, Saaltochter, Hausbursche-Portier, sofort,

Hotel 30 Betten, Davos.
7234 Saaltochter, Bar-Restauranttochter oder -Kellner, nach Über¬

einkunft, Hotel 80 Betten, Graubunden.
7236 Demi-chef, Commis de rang, sofort, Erstklasshotel, Engadin.
7238 Serviertochter, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,

Arosa.
7239 Hausmädchen fur Privat, nach Übereinkunft, Wallis.
7240 2 Commis de cuisme (evtl. Köchin), nach Übereinkunft,

Grosshotel, Genfersee.
7241 Chef de partie, sofort, Erstklasshotel, Graubunden.
7242 Saucier-Entremetier, sofort, Hotel 160 Betten, Graubunden.
7244 Zimmermädchen, sofort, mittelgrosses Hotel, Vitznau.

Stellengesuch:
Wir suchen fur jungen österreichischen

Gärtner
zu sofortigem Eintritt geeignete Stelle Anfragen sind zu
richten an das Hotel-Bureau, Basel 2.

7245
7246

7247
7250

7285

7256
7267

7271

Saaltochter, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel, Wengen.
Commis de cuisine, Chef de rang, Commis de rang,
Communard, Commis-Entremetier, sofort, Erstklasshotel, Vier
waldstättersee. t
Gouvernante, sofort, Grossrestaurant, Kanton Bern.
Küchenmädchen oder -bursche oder Kochlehrtochter, sofort,
mittelgrosses Hotel, Vierwaldstattersee.
Zimmermädchen (nur Schweizerin), nach Übereinkunft,
mittelgrosses Hotel, Lugano.
Kuchenchef-Allemkoch, sofort, Hotel 60 Betten, Kiental.
3—4 Commis de rang, 1—2 Chef de rang, sprachenkundig,
Erstklasshotel, Kanton Aargau.
Commis de rang oder Restauranttochter, Patissier, sofort,
Kurhaus 80 Betten, Kanton Appenzell.

7274 Anfangszimmermädchen, Serviertochter, Saaltochter, sofort,
Erstklasskurhaus, Berner Oberland.

7277 Zimmermädchen, Officemadchen, nach Übereinkunft, mittel¬
grosses Hotel, Brunnen

7283 Commis de bar, Patissier, Zimmermädchen, nach Überein¬
kunft, Berghotel 140 Betten, Zentralschweiz

7288 Köchin, sofort, mittelgrosse Hotel-Pension, Davos.
7294 Saaltochter, Zimmermadehen, sofort, mittelgrosses Hotel,

Engadin
7299 Casserolier, Kuchenbursche oder -madchen, Commis de

cuisine, Kaffee-Angestellenköchin, sofort, mittelgr Hotel,
Gstaad. »

7302 Saaltochter, Commis de rang, Saalpraktikantin, sofort, Berg¬
hotel 80 Betten, Zentralschweiz.

7305 Journalfuhrer(in), sofort, Hotel 120 Betten, Graubunden.
7308 Casserolier, sofort, Erstklasshotel, Tessin.
7309 Tuchtiger Chef de rang oder Restaurantkellner, sofort,

mittelgrosses Hotel, Zentralschweiz.
7311 Saaltochter evtl. Anfängerin, sofort, Hotel 40 Betten, Berner

Oberland.
7312 Barkellner auch Anfanger(in), nach Übereinkunft, mittel¬

grosses Hotel, Tessin.
7313 Alleinkoch, sofort, mittelgrosses Hotel, Nähe Kandersteg.
7314 Saaltochter, Sekretarinpraktikantin evtl. Sekretärin, sofort,

mittelgrösses Hotel, Berner Oberland.
7323 Sekretarinpraktikantin, sofort, mittelgrosses Hotel, Locarno.
7326 Barvolontärin, Saaltochter, Saalpraktikantin, nach Überein¬

kunft, mittelgrosses Hotel, Nähe St. Moritz.
7329 Saaltochter oder Commis de rang, nach Übereinkunft, Hotel

70 Betten, Berner Oberland.
7330 Zimmermadehen, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,

Lenzerheide.
7331 Commis de rang oder Saaltochter, nach Übereinkunft, Hotel

140 Betten, Berner Oberland.
7332 Kuchenmadchen oder -bursche, nach Übereinkunft, mittel¬

grosses Hotel, Heiden.
7335 Nachtportier, nach Übereinkunft, Erstklasshotel, Davos.
7336 Barmaid, nach Übereinkunft, Berghotel 100 Betten, Zentral¬

schweiz.
7337 Anfangssaaltochter, nach Übereinkunft, mittelgrosses Hotel,

Lugano.
7338 Restauranttochter, nach Übereinkunft, Hotel 80 Betten,

Berner Oberland.
7341 Commis de cuisine, Entremetier, Saaltochter, 2. Sekretar(in)

nach Übereinkunft, mittelgr. Hotel, Genfersee.
7346 Oberkellner, evtl. Chef de rang, Commis de rang oder

Restauranttochter, Sekretärin, nach Übereinkunft,
mittelgrosses Hotel, St. Moritz.

7349 Servierpersonal (männlich oder weiblich), nach Überein¬
kunft, Hotel 130 Betten, Engadin

7350 Chef de rang oder 2 Denu-Chefs, Commis de rang, nach
Übereinkunft, Erstklasshotel, Engadin.

7353 Kuchenchef, nach Übereinkunft, mittelgr. Hotel, Wallis.
7355 Koch, aus der Lehre, nach Übereinkunft, mittelgr. Hotel,

Sedrun.
7358 Saal- oder Restaurantkellner oder -tochter, Haus-Küchen-

bursche, sofort, mittelgr. Hotel, Nähe Interlaken.
7368 Kuchenchef, Zimmermädchen, sofort, mittelgr. Hotel, Zentral¬

schweiz.
7372 Köchin, selbständig, nach Übereinkunft, mittelgr. Hotel,

Kandersteg.
7380 Chef-Rotisseur, 2 Commis de cuisme, Casserolier, sofort,

Erstklasshotel, St. Montz.
7385 Commis de rang, sofort, Erstklasshotel, Graubunden.
7386 Kuchenchef oder Alleinkoch, sofort, mittelgr. Hotel, Nahe

Interlaken.
7388 Sekretärin), sofort, mittelgr. Hotel, Vierwaldstattersee

Lehrstellen
7371 Kochlehrling, sofort, mittelgr. Passantenhotel, Basel.

Ausland — Etranger
Deutschland (Austausch)
Gesucht m Erstklasshotel in Deutschland junger, tüchtiger,
fachkundiger Sekretär, möglichst sprachenkundig Offerten mit
Zeugniskopien und Photo an Nr DA/29/7398 an das Hotelbureau, Basel 2
(Fr. 2.— in Briefmarken beilegen).

„HOTEL-BUREAU"
Succursale de Lausanne
Avenue Agasslz 2, Tölöphone (021) 23 92 58.
Les offres concernant les places vacantes cl-apräs
doivent ötre adressöes & Lausanne ä l'adresse cl-dessus.

9883
9887
9888
9889
9890
9891

9895
9899

9901

9903

9913
9914
9915
9921
9922
9925

9926
9934
9938

9940

9942
9943

6945
9985
9956
9963

9964
9970

9972

9976

9983
9988

9994
9996
8004
8006

8008

Cuismier, maitre d'hötel, de suite, hötel 150 lits, lac Löman.
Cuisimer, de suite, hötel moyen, Alpes valaisannes
Sommeliöre, de suite, hötel-restaurant, Valais.
Fille de salle, de suite, hötel moyen, Yverdon
Commis de rang, de suite, grand hötel, Alpes vaudoises.
Gouvernante d'office-caföterie (öventl. döb fille de sallebar,

secrötaire-röception, de suite, hötel moyen, lac Löman.
Aide-caissiöre, de suite, hötel moyen, Fribourg.
Fille de salle ou stagiaire, de suite, hötel moyen, Alpes
valaisannes.
Sommelier ou sommeliöre, de suite, hötel-restaurant,
Lausanne
Fille ou gargon de salle, fille d'office-caföterie, de suite,
hötel moyen, lac Löman.
Fille de salle, de suite, hötel 80 lits, Alpes vaudoises.
Fille ou gargon de maison, de suite, hötel moyen, Neuchätel.
Jeune cuisimer (Suisse), de suite, hötel moyen, Alpes vaud.
Aide-femme de chambre, 1er aoüt, grand hötel, Lausanne.
Fille d'office, de suite, hötel moyen, lac Löman.
Femme de chambre (Suissesse), de suite, hötel de passage,
Lausanne
Fille de salle, de suite, hötel moyen, lac Löman.
Secrötaire-stagiaire, de suite, hötel moyen, Genöve.
Cuisimer ou commis de cuisine, de suite, hötel moyen, Alpes
valaisannes
Gouvernante d'office-öconomat, frangais, allemand, ä
convemr, gargon de maison, de suite, hötel moyen, Bienne.
Femme de chambre, de suite, clixuque Leysin
Fille de salle, de suite, femme de chambre, fin mois, cUnique,
Leysin.
Portier (Suisse), ä convemr, hötel moyen, Lausanne.
Commis de cuisine, de suite, hötel moyen, Alpes vaudoises.
Filles de cuisine, de suite, Alpes vaudoises.
Jeune serveuse-femme de chambre, de suite, hötel moyen,
lac Löman.
Wine-butler, de suite, hötel moyen, lac Löman.
Sommelier de bar-restaurant ou sommeliöre, de suite,
restaurant Lausanne.
Femme de chambre, fille d'office, cuisimer ou commis,
cuisimöre, de suite, hötel moyen, Alpes vaudoises.
Femme de chambre-tournante, commis de rang, chasseur,
de suite, hötel moyen, Lausanne.
Serveuse, 26 juillet, restaurant, Lausanne.
Gouvernante d'öconomat-cafötene, fille ou gargon de salle,
portier, aide-portier, commis-pätissier, de suite, hötel
moyen, Vaud
Cuismier seul, de suite, hötel moyen, Neuchätel
Femme de chambre, de suite, grand hötel, Alpes vaudoises.
Cuisimer ou chef de partie, de suite, hötel moyen, Lausanne.
Cuisimöre, femme de chambre-salle, de suite, cUnique,
Leysin.
Casserolier, de suite, hötel moyen, Alpes valaisannes.

Tochter, 20j., sucht Stelle
als

Sprachkenntnisse: Deutsch,
Franz., Englisch. Offerten an
Berta Strebel, mech. Schlosserei,

Muri (Aargau).

Commis
de restaurant

oder

Chasseur
de restaurant

sucht Stelle. Sprachenkennt-
msse: Deutsch, Italienisch,
Französisch. Offerten unter
Chiffre C R 2203 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Suche Stelle in Saisonbetrieb
als

BARMAID
(Österreicherin), die auch
im Service bewandert ist.
Der Eintritt könnte sofort
erfolgen, da bereits m unge-
kundeterStelle inderSchweiz
tätig. Gute Zeugnisse zur
Verfugung. Zuschriften
erbeten unter Chiffre E D 2191
an die Hotel-Revue, Basel 2.

Tuchtiger

Kellner
sprachenkundig, sucht für
sofort Saison- oder Jahresstelle

in Hotel oder Restaurant.

Offerten erbeten unter
Chiffre T K 2197 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Suche Stellung als

Demi-chef
bzw.

Commis de rang
in Erstklasshaus, ab 1.
September (Jahresstellung). Bin
22jähr., verfuge über Zeugnisse

besterHäuser (Deutschland),

Firm im fernsten
Service. Offerten unter Chiffre
D M 2192 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

ANF-SEKRETÄRIN
ANF.-SERVIERTOCHTER

Deutsche, 24j., Gymnasial-
bild., perf Englisch sowie
franz. Sprachk., reprasent.
Ersch gewandtes Auftreten,
sucht Stelle. Off m. Lohn-
ang. an Ursula Lenz, Am-
steg.

Schweizer, 50 Jahre, reform.,
ledig, aus Hotelierfamilie,
mit In- und Auslandspraxis
in Hotels, Handel und
Administration, wünscht wieder
Beschäftigung in Hotel als

Nachtconcierge
oder -portier

oder sonst geeigneten
Posten. Sprachen: Deutsch,
Französisch, Italienisch und
gute Kenntnisse im
Englischen. Franz. Schweiz und
Dauerstellung ist erwünscht,
aber mcht Bedingung. Eintritt

nach Übereinkunft. Ich
bitte um Angebote unter
Chiffre D N 2193 an die Hotel-
Revue, Basel 2.

Gesucht
per sofort junger, tüchtiger

Gommis

de cuisine
Offerten an Restaurant
Mövenpick, Bern.

expenmentöe, frangais,
anglais, 30 ans, excellent
presentation, distinguäe,
cherche situation interessante

avec responsabilitäs,
Genäve ou ätranger.
Offres sous chiffre S H 2173
& l'Hötel-Revue, Bäle 2.

Gesucht1 fur sofort, spätestens

auf 1. August

Chefkoch
Hilfskoch
2—3 Küchengehilfen

fur Kantinenbetrieb im Wallis,

1200 m ü. M. Guter Lohn.
Evtl. auch geschäftstüchtiges

Ehepaar mit eigenem
Arbeiterstab. Offerten unter
Chiffre P 8630 S an Publicitas
Sitten.

MITGLIEDER!

Berücksichtigt bei

Euern Einkäufen
stets die Inserenten
der Hotel - Revue.

SOMMELIER
29 ans, ayant 10 ans de pratique et connaissant le
service de table ä la perfection parlant 3 langues
nationale et ayant de fortes connaissances,
d'anglais et d'espagnol, cherche place durantles
vacances horlogäres Faire offres ä Carlo Colombo,

Piuts 6, St-Imier.

Fraulein, versiert, sprachenkundig, sucht selbständigen
Posten als

Chef de service
evtl. Obers£k£illocl\ler
oder Stütze des Patrons
in gediegenes Hotel oder Restaurant Jahresstelle Offerten

unter Chiffre F O 2206 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht

Chel-Patissier
zu sofortigem Eintritt. Offerten mit Zeugnisabschriften

erbeten an Waldhaus Dolder, Zürich.

Für Ergänzung der fachlichen und sprachlichen

Ausbildung: Besuch der Schweiz.
Hotelfachschule Luzern. Nächste Kurse in
der Zwischenzeit Sommer/Wintersaison. -
ProspektsofortaufVerlangen !Tel. (041)25551

Gesucht
per sofort oder nach Übereinkunft

Aide de cuisine
Köchin

Saison- oder Jahresstellen, Sommersaison bis Oktober.
Offerten an Hotel Löwen, Ändermatt.

Initiativer, junger Schweizer sucht
Jahresengagement als

Chef de service
oder

Oberkellner
Guter Organisator. Ia Referenzen, mit internationaler

Erfahrung. Eintritt nach Übereinkunft. Offerten
unter Chiffre J S 2198 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
tüchtiger, bestqualifizierter

Küchenchef
Eintritt baldmöglichst. Hotel Hermitage, Seeburg-
Luzern, Tel. (041) 21458.

Gesucht

Geregelte Arbeits- und Freizeit. Offerten mit
Zeugniskopien an Bahnhofbuffet Solothum HB.,
Postfach 899.

Gesucht
per sofort fur 1—2 Monate

Köchin oder Hilfsköchin
Aide de cuisine
Commis de cuisine
Bei Eignung Zusicherung fur Wintersaison. Bitte dringende
Offerten an Sporthotel Saanenmoser.

Bon restaurant cherche
pour entröe de suite ou ä convemr:

jeune commis de cuisine
aide de cuisine
lere dame de buffet
stagiaire de bureau
fille d'office
lingere

Faire les offres avec copies de certificats, photo, indiquer
l'äge et pretentions de salaire, ä Case postale 236,
Neuchätel.

Wir suchen

per sofort oder nach Übereinkunft (bis November):

Patissier (tüchtiger)

Koch-Tournant
Angestelltenkoch oder -köchin
Maschinenstopferin-Weissnäherin
(per 1. August)

und erbitten Dienstofferten an Hotel International, Lugano,
Tel. (091) 21304.

Küchenchef
gesucht

per 1. September, in Passantenhotel nach Zürich*
Jahresstelle Offerten unter Chiffre P H 2190 an die
Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in Passantenhotel, 65 Betten, seriöser,
restaurationskundiger

KOCH
Moderne, elektr. Küche. Eintritt baldmöglichst
oder nach Übereinkunft. Offerten mit Lohnanspruch

an Hotel Weisses Kreuz, Flüelen, Vier-
waldstättersee, Tel 584

Serviertochter
gesucht.

Deutsch, Franz Kost, Logis, Wasche und ein Tag frei
pro Woche. Eintritt sofort oder nach Übereinkunft. Offerten

und Zeugnisse an Hotel du Lac, Äuvernier, NE.
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Überall und jederzeit
sind sie viel verlangt
die beiden beliebten

/

6lmer-(fitro
Elmer-Ürape

Crrcyoefrvut

ALPINE MINERALQUELLE ELM

Für Ihre Möbel-
Anschaffungen wenden Sie sich am
vorteilhaftesten an das Vertrauenshaus.

Kompl. Zimmereinrichtungen
Neubestulilungen
Einzelmöbel

Aeusserst günstige Angebote - auch auf
Teilzahlung.

Mobilia AG. ÖLTEN

Zu verkaufen
ist in zentraler Lage eines bestbekannten, grösseren

Kurortes am Vierwaldstättersee ein schönes,
sehr gut erhaltenes

OTEL
Das Verkaufsobjekt ist ein neuerer Massivbau mit
30 Gästezimmer und 50 Betten. Es hat fliessendes
Wasser in allen Zimmern, Lift, Zentralheizung,
Restaurant mit Garten, Konzertsaal, Kegelbahn,
usw. Interessenten, die über eine Barzahlung von
100000 Franken verfügen, erhalten eingehende
Auskünfte. Zuschriften erbeten unter Chiffre
N 39498 Lz an Publicitas Luzern.

Universal-

Küchenmaschinen

zum Rühren - Schwingen

Kneten-Hacken - Schneiden - Reiben-

Passieren - Früchtepressen - Mahlen

• Büchsenöffnen - Schleifen -

Silberpolieren - Glaciherstellen

usw. Modelle ab Fr. 1250.—

HOBART MASCHINEN

J. BORNSTEIN AG. ZÜRICH

Talacker 41 - Tel.(051)278099

Schonen Sie Ihre Wäsche!
Unsere bestbewährten Waschmittel helfen Ihnen dazu!

stabilisiert, einziges
unschädliches
Fleckenreinigungsmittel, gibt blendend

weisse Wäsche.

neuartiges unerreichtes Vor-
wasch- und Einwejchmittel
mit grösstem Schmutzlöse-

ESWA vermögen

ANTIKALKIN
weich, geschmeidig und reinweiss

entkalkt graue Wäsche.
Nach einigen Anwendungen

wird dieselbe wieder

up Sparseifenflocken, ausgiebig und äusserst
sparsam, keine Kalkseifenbildung.

Fleckenreinigungsmittel, Mangewalzen- und Bügeltischbezüge,
Waschnetze, Putzartikel etc.
Alle Bedarfsartikel für die Waschküche und die Glätterei in bester
Qualität zu günstigen Preisen.

ESWA - Ernst & Co., Stansstad (Nidw.)

Lerne

Englisch
in London

an den London Schools of
English, 20/21, Princes Street,
Hanover Square, London W1.
Spezialkurse für jedenZweck,
das ganze Jahr. Für Unterkunft

kann gesorgt werden.

ENGLAND
i Suchen fortwährend Töchter in
gebildete, überprüfte Familien u.
wahren hier ihre Interessen.

BELDI-GRANT
I Anglo-Swiss-Büro mit langjährigen

Referenzen. Auskunft Fr. 2.—
| in Marken. — Einsige Adresse:

Cleavers Lyng, Herstmonceux,
I Sussex (England).

-HEIRAT
wünscht Kaufmann (Prokurist),

gepflegte, sympathische

Erscheinung, ledig, in
den 30er Jahren, vermöglich,

mit gutem Einkommen.
Die Tochter sollte eine
gesunde und seriöse
Lebensauffassung besitzen und
verstehen, in einem Heim eine
wohnliche, wohltuende
Atmosphäre zu gestalten.
Bildzuschriften erbeten unter
Chiffre SA 4628 A an
Schweizer-Annoncen AG. «ASSA »,
Aarau.

Gesucht
solider, tüchtiger

Koch
oder perfekte

Köchin
Wir legen grossen Wert auf
gepflegte Küche. Offerten
erbeten an Farn. Brunner,
Hotel und Metzgerei zum
Ochsen, Gossau (St.Gallen)
Tel. (071) 86612.

§\n sehllwflwb &(&&& cYM
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Welches Erstklasshans
würde deutschen

Portier
engagieren, um mir damit
einen Aufenthalt in Deutschland

zu ermöglichen? Offerten

unter Chiffre W P 2172

an die Hotel-Revue, Basel 2.

Passantenbetrieb sucht per
sofort für ca. 6 Wochen

I Commis
I de cuisine

tüchtige, sprachenkundige

I Restaurationstochter

Guter Verdienst augesichert.
Offerten an Hotel Krone,
Sedrun, Tel. (086)7 7122.

f.'.v-

I CHEF DE CUISINE
de premiöre force, travail-
leur sobre et ponctuel, cher-
che place k l'annöe ou
longue saison k partir de
sept, dans maison de 100 k
180 lits ou plus. Si possible
avec petite brigade.
References de premier ordre ä
disposition. Faire offres avec
indication de salaire sous
chiffre D C 2142 k l'Hötel-
Revue k Bäle 2.

SUPERBA
Engadiner Direktor mit
besten Referenzen vom In- und
Ausland sucht Stelle per so
fort als

MATRATZEN ÜBERWÜRFE
Kassier oder Kontrolle

BEZUGSQUELLEN-NACHWEIS: SUPERBA S.A. BÜRON (LU)
Offerten unter Chiffre K D
2162 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht
in Jahresstellen für Stadthotel in Bern

Patissier
Kaffeeköchin
Saaltochter
Saalpraktikantin
Etagen portier

Guter Verdienst und geregelte Arbeits- und Freizeit.
Stellenantritt sofort oder nach Übereinkunft. Zeugniskopien
mit Photo tinter Chiffre S H 2180 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Für intensivste fremdsprachliche Förderung

(Englisch/Französisch): Sprachkurs
22. Sept. bis 19. Dez. 1953 an der Schweiz.
Hotelfachschule Luzern. Prospekt sofort
auf Verlangen Tel. (041) 25551

Restaurants du Comptoir Suisse, Lausanne
du 12 au 27 septembre 1983. A l'occasion de cette
manifestation brigades de service en formation, on cherche:

maitres d'hötel-ctiels de service

chefs de rang
commis de rang
sommeliers et sommelieres

barmaid

Offres Rentes avec copies de certificats k MM. Fonjallaz,
Cachemaille, Kuonen, Restaurateurs, Comptoir Suisse,
Lausanne.

Gesucht
per sofort in Hotel Graubündens:

Aide de cuisine
Patissier
2 Saaltöchter
2 Zimmermädchen
Küchenmädchen

Offerten unter Chiffre GB 2181 an die Hotel-Revue, Basel 2.

hexaVap
contre
les insectes

nuisibles

Decouper et envoyer ä MAAG Dielsdorf

Veuillez m'envoyer 1 evaporateur electrique

pour Volts ä fr. 6.— tubes de 6

tablettes (1 tablette pour 25 m ä fr. 3.15.

Adresse exaete:

DR R. MAAG S.A. DIELSDORF-ZÜRICH

HOSPES Bern 1954

9.
10.

11.
12.
13.
14.
15.

Schweizerische Fremdenverkehrsund

Internationale Kochkunstausstellung in Bern

Freitag, den 14. Mai, bis Montag, den 21. Juni 1954

Pachtausschreibung
für die Restaurationsbetriebe und Kiosks

Grosse Festhalle, ca. 1500 Plätze

Landgasthof, ca. 500 Plätze
Alkoholfreies Restaurant (Küchliwirtschaft), ca. 500 Plätze

Bar-Dancing mit Attraktionen, ca. 400 Plätze
Restaurants der Schweizer Weine:
Waadt, Wallis, Tessin, Ostschweiz und Seegebiete, je ca. 60 bis
100 Plätze
Diätrestaurant, ca. 100 Plätze

Express-Buffet und Schnellbedienungs-Restaurant
Italienisches Restaurant
Französisches Restaurant
Orientalisches Restaurant
Eventuell ein weiteres Restaurant mit Landesspezialitäten, je
60 bis 100 Plätze

Bierpavillon, ca. 100 Plätze
Mineralwasser-Pavillon, ca. 100 Plätze
Ein bis zwei Caf6-Bar
Moststube, ca. 100 Plätze

Milchpavillon mit Eisverkauf
Tabakwaren-Kiosk
Baukantine

Anmeldungen bis 31. Juli 1953 an Herrn Karl Gfeller, Bärenplatz

21, Bern, Präsident des Komitees für Pachtbetriebe der
Hospes 1954. Daselbst ist das Reglement über die Wirtschaftsbetriebe

gegen Entrichtung von Fr. 5.— zu beziehen.

TRINKBECHER

Gesucht
zu baldigem Eintritt:

Hermetic Packungen

MAX SANDHERR A.-G.
Diepoldsau / Kt: Sl. Gallen

Telephon 709 95/96

Th. Domenig AG.

BÜNDNER SPEZIALITÄTEN

„CARMENNA"

A R OS A
Telephon (081) 3 160112

BQndnerfleisch

Salsize Fr. -.98p.Stk.

Salami Fr. 11.50 p. kg

Mortadella Fr. 0.50 p. kg

Zu verkaufen
aus Liquidation neuwertige

Fahnen
und

Flaggen
rot-weiss und grün-weiss.
Grössen: 2 X1 m bis 6 X1 m.
Preis per Stück Fr. 8.—.

W. Sutter, Diepoldsau (SG),
Tel. (071) 70023.

Gesucht in die Ostschweiz
in Jahresstelle

Aide de cuisine

Commis de cuisine

Serviertochter

Hotelkellner
(englisch sprechend)

Büropraktikant(in)
Offerten bitte unter Chiffre
O.S. 2128 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

(Klavier und Violine)

frei ab 20. Juli 1953, sucht
Engagement in gutem Haus
Referenzen zu Diensten.

Offerten unter Chiffre Z 39409
Lz an Publicitas Luzern.

Personalköchin
2 Saal-Rest-Töchter

Offerten an Posthotel Valbella, Valbella-Lenzerheide,
Tel. (081) 42212.

Gesucht
per sofort jüngerer

PORTIE»
für Haus- und Bahndienst. Deutsch und franz.
sprechend. Offerten mit Zeugniskopien und Photo
an Hotel Schwanen, Baden.

Gesucht
auf 1. evtl. 15. September

Küchenchef
(unser Chef übernimmt eigenen Betrieb), in
mittleres Speise-Restaurant in Zürich, Kreis 1.
Offerten mit Zeugniskopien, Photo, Lohnansprüchen

unter Chiffre Z H 2196 an die Hotel-Revue,
Basel 2.

Gesucht

Barmaid
oder gewandte

Serviertochter
mit Barkenntnissen
Englisch erforderlich. Eintritt nach Übereinkunft.
Alter nicht unter 24 Jahren. Offerten unter Chiffre
B J 2187 an die Hotel-Revue, Basel 2.

Gesucht
in Ferienheim im Berner Oberland

Küchenchef
oder

Köchin
Offerten und Zeugnisse an Schweiz. Metall- und
Uhrenarbeiter-Verband, Bern.

Restaurants du Comptoir Suisse, Lausanne
du 12 au 27 septembre 1963. A l'occasion de cette
manifestation brigades de cuisine sont en formation, on cherche

chefs de parties
Ier commis

IIe commis

gouvernantes d'office

gouvernantes d'economat

filles d'offices

casseroliers
Offres £crites avec copies de certificats k MM. Fonjallaz,
Cachemaille, Kuonen, Restaurateurs, Comptoir Suisse,
Lausanne.

Gesucht
in Bahnhofbuffet-Restaurant II. Klasse, jüngere

Buffettochter
(evtl. Anfängerin) neben Buffetdame.
Italienisch oder französisch sprechende
Bewerberinnen erhalten den Vorzug. Eintritt baldmöglichst.

Offerten mit Zeugniskopien und Photo an
Bahnhofbuffet SBB Göschenen.
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Cocktails, die nicht auf jeder Karte stehen
Von Harry Schraemli

Fast möchte man meinen, die Mixer verfügten
über eine unbegrenzte Phantasie, denn obwohl
man seit 150 Jahren Cocktails mischt, erfindet
immer wieder jemand neue Variationen. Wir
wollen zugeben, dass viele Cocktails unter ver-
jschiedenen Flaggen segeln und dass manche
i,.Erfindung" nicht neu ist. Mir ist aufgefallen,
dass es Drinks gibt, die sich die Bar im Sturm
ierobern, andere wieder hingegen brauchen
Jahrzehnte, um populär zu werden. Hie und da wird
jauch mal ein altes Rezept aus der Versenkung
'herausgeholt und frisch frisiert aufgetischt. Der
jtüchtige Barkeeper sollte von Zeit zu Zeit auf
einer kleinen Spezialkarte Cocktails offerieren,

jdie nicht auf seiner offiziellen Liste stehen. Es
• gibt Gäste, die immer etwas Neues wollen, und
•"auf diese Art kann man es ihnen offerieren. Ich
•habe früher in meiner Hotelbar täglich einen
; anderen Cocktail offeriert und damit sehr guten
| Erfolg gehabt. Auf einem kleinen Kärtchen stand
ivorgedruckt „Der Cocktail des Tages"! Es folgte
jdann der Name des von mir auserkorenen Cock-
I tails. Neugierig wie die Menschheit nun einmal
ist, erbrachte diese kleine Geste einen netten

; Mehrumsatz.
i Auf einem Streifzug durch die Mixologie habe
ich mir einige Cocktails notiert, die ich nie oder
doch selten auf einer Karte sah und die bestimmt
bei unseren Gästen Gefallen finden werden. Hier
sind sie:

: Commando
In den Schüttelbecher genügend Eis

'•

3 Spritzer Pernod
• 1/6 Cointreau

1/3 Lime- oder Zitronensaft
1/2 Scotch Whisky,

j Schütteln
'Marianne

In das Barglas genügend Eis
1/3 Byrrh
2/3 Canadian-Club Whisky
Gut rühren

Coronation 1953
In das Barglas genügend Eis
1/8 Dubonnet

7/8 Gin
Rühren. Gefüllte Olive beigeben.

Czarina
In den Schüttelbecher genügend Eis
1/6 französischen Vermouth
1/6 italienischen Vermouth
1/3 Apricot-Brandy.
1/2 Wodka
Kurz schütteln

Bambola
In das Barglas genügend Eis
1/6 Pernod
1/6 Calvados
1/3 Cognac
1/3 Vieille-Cure oder BEnEdictine

S.S. Uniled States

In das Barglas genügend Eis
1/8 Chartreuse, grün
7/8 American Rye-Whisky
Rühren, Kirsche beifügen

Merry Widow
In den Schüttelbecher genügend Eis
1/3 Grapefruit-Saft
1/3 Cointreau
1/3 Wodka
Schütteln

Chantilly
In das Barglas genügend Eis
2 Spritzer Anisette
1/2 französischen Vermouth
1/2 Scotch Whisky
Rühren. Zitronenaroma darauf spritzen

Souvenir de Lucerne
In den Schüttelbecher genügend Eis
1 Barlöffel Curasao blau
1 Barlöffel Triple-sec
3/4 Kirschwasser
Schütteln,

Poste restante
In den Schüttelbecher genügend Eis
1/6 Cassis
5/6 Himbeergeist
Schütteln

Le poulet Marengo
Dans l'immense rEservoir des denominations

des mets, nombre d'entre elles se rapportent ä
de hauts personnages n'ayant pourtant, que nous
.sachions, rien de commun avec les vestes blanches
,et partant avec 1'exEcution du plat ou de la gar-
,niture auxquels ils ont accroch6 leur blason. — II
y a cependant quelques exeptions — au XVIIe
siEcle, le röle de la cuisine consistait ä präsenter
dans les diners et receptions officiels la plus
\grande quantite de victuailles possible prEparEes
avec les moyens de l'epoque qui etaient fort prE-
caires; eile etait done loin du raffinement apporte
par les Maitres Queux du XlXej usque avant la
premiere conflagration mondiale de 1914 —
neanmoins les personnages du XVIIe y tiennent
une grande place.

Tous les pays de l'Europe' ou presque ont
apporte leur contribution ä ces denominations;
les regions de la France y ont la prEsEance avec
les noms des localites specialisees ä certains mets.
Les noms de grands seigneurs, de diplomates, de
financiers, de guerriers, de quelques gastronomes
r6putes pour leur fin bee sont nombreux, mais
e'est avec la loupe qu'il faut chercher les noms de
ceux qui les ont confues ou executees.

Le nom des lieux oü ont ete livrees de grandes
batailles n'ont pas ete oublies et e'est le nom
d'un de ces lieux qui fait l'objet de ces quelques
remarques sur l'originalite de la preparation
mentionnee, les circonstances qui l'ont engendree,
et son createur.

Marengo est un village du Piemont oü le general
Bonaparte, alors premier consul, remporta une
victoire Eclatante sur les troupes Autrichiennes le
14 juin 1800. Les historiens sont ä peu pres una-
nimes ä declarer que cette bataille est un des
traits les plus glorieux du dit general. C'est au
cours de celle-ci qu'il eut ä dEplorer la mort d'un
de ses plus fideles et aimEs lieutenants, le general
Louis Desaix, tuE au milieu d'une charge qui
decida de la victoire.

Les.historiens culinaires par contre n'ont pas
trEs bien accorde leurs violons, non pas au sujet
de la preparation proprement dite, bien qu'elle
puisse paraitre sujette k caution par les elements
disparates qui la composent, mais aussi au sujet
du maitre queux qui l'a executee. Nous le verrons
tout ä l'heure.

L'histoire, si ce n'est la legende, disent que le
;futur empereur ne dinait qu'une fois la decision
intervenue et les operations terminees. Or, ce jour
lä, apres la bataille, il se trouvait en avant avec
son etat major alors que les fourgons de ravitaille-
gnent etaient au loin k l'arriere; il demanda qu'on
lui servit k diner. Perplexite. II n'y avait rien ä
proximite. Neanmoins, les founders se mirent en
chasse et revinrent l'un avec une poulette que le
grondement du canon avait fait rEfugier dans ce
qui restait d'une grange, un autre avec trois ceufs,
d'autres avec 4 tomates et de l'ail decouvert, les
derniers enfin avec six Ecrevisses pechEs dans un
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ruisseau voisin et de l'huile et une poEle, dEni-
ches dans une masure, mais qui, k ce moment lä
valaient leur pesant d'or.

Le diner fut vite prEparE (toujours d'apres
l'anecdote). Poulette soignEe dEplumEe, dEpeceE et
sautEe ä l'huile, adjonction des tomates couples et
de l'ail EcrasE; mouilleroent ä 1'eau; poele cou-
verte, ä la'vapeur de laquelle cuisent les Ecre-
visses — cependant que, d'autre part, le prEposE ä
la confection du festin faisait frire les ceufs ä
l'huile de meme que des croutons en pain de
munition pris dans la musette d'une ordonnance.
Le tout ä point (il fallut bien sans nul doute une
bonne heure) füt arrosE d'un peu de cognac
empruntE ä la gourde du general lui meme et
servi sur un plat d'Etain; la bestiole entouree des
Ecrevisses, des croutons et ceufs frits. Le gEnEral
se dEclara tres satisfait recommandant qu'on
prit note de cette recette. Evidemment les mets
prepares ä l'huile lui Etaient familiers, il Etait
Corse. En outre sa faim s'etait aiguisEe durant
Taction par moment fort incertaine; rien de tel
pour savourer les mets les plus frustes, meme sans
sei, car Thistorien a oubliE de le mentionner dans
la nomenclature des elements rEunis; il est done
fort possible qu'on n'en ait point trouve.

LZxecution de cette preparation a ete attribuee
ä notre compatriote Dunand fils, d'origine Vau-
doise. D'apres notre documentation, la chose n'est
pas possible etant donnE que le prEnommE etait
ä ce moment lä chez son maitre le prince de Conde
ä Coblenz avec les emigres qui avaient fui pendant
la tourmente de la grande revolution et qui ne
sont rentres que bien plus tard quand le ler
consul devint empereur. Nous pensons bien que
le Maitre Queux en question n'avait pas le don
d'ubiquite.

II ressort cependant que Dunand fils a exercE
ses fonctions au palais imperial mais bien des
annees apres la bataille de Marengo; il est meme
un des derniers de ceux qui ont deploye leurs
talents dans les cuisines des «Tuileries» qui etaient fort
insalubres, a-t-on dit; de lä sans doute le nombre
des chefs qualifies qui s'y sont succede. II ressort
egalement qu'il y etait au moment de l'abdication
et qu'il aurait volontier suivi son Maitre en cap-
tivite comme il avait suivi Conde en exil, mais
assez gravement malade il ne put donner suite ä
son desir et se retira dans sa patrie d'origine. La
formule premiere s'est bien affinee par la suite, en
plus de l'assaisonnement en sei, le vin blanc et le
fond brun ont remplace le mouillement ä l'eau, on
y a adjoint des champignons, et quelques prati-
ciens y ont meme ajoutE des lames de truffes crues
sautEes au beurre. On raconte qu'un jour le
poulet Marengo ayant EtE servi dans sa recette
affinEe ä l'empereur, celui la refusa apres y avoir
goütE disarit que ce n'Etait pas la formule servie
au ier consul.

Quant ä savoir jamais le createur rEel de cette
preparation, c'est un rEbus qui n'est pas pret
d'etre Eclairci. II en est ainsi d'ailleurs de la
presque totality des formules encore usitEes ä
ce jour dont la plupart tres anciennes ont EtE
reprises," affinEes et fixEes par les generations des
cuisiniers qui se sont succede pendant la periode
qui a precede les guerres mondiales.

Eug. Bejottes

Ferien müssen propagiert werden

Der Generaldirektor der British Travel and
Holidays Association, Mr. Bridges, wies auf einer
Tagung der Bäder-Vereinigung von Grossbritannien,

darauf hin, dass in England jährlich etwa
400 Millionen Pfund Sterling für Ferien ausgegeben

werden. Diese Summe könnte wesentlich
gesteigert werden, wenn es gelänge, elf Millionen
Engländer, die ihren Urlaub nicht ausserhalb

ihres Wohnortes verleben, zu veranlassen, ihre
Ferien an der See oder im Gebirge zu verbringen.
Alle Bade- und Erholungsorte hätten mit der
Konkurrenz von Fernseh-Apparaten, Automobilen
und anderen kostspieligen industriellen Artikeln
zu rechnen. Es gebe aber noch heute Hotels, die
lediglich zwei Rappen pro Kopf ihrer Besucher
für Reklame-Zwecke ausgeben. Welcher Fabrikant
könnte sich damit begnügen, für einen Artikel
zu werben, der wie die Ferien zwischen zehn
und hundert Pfund kostet

Das Londoner Fachblatt «The Caterer and
Hotel Keeper» stimmt diesen Ausführungen zu
und meint, dass Englands Hotellerie nicht mit
der Zeit gehe. Ferien zu verkaufen beruhe im
wesentlichen auf demselben Prinzip wie der
Verkauf von Kino-Plätzen und Automobilen und
benötige dieselbe Geschicklichkeit wie die einer
erfolgreichen industriellen Propaganda. Die Ferien-
Industrie müsste einen so geschickten Reklame-
Feldzug durchführen, dass ihm kein Interessent
widerstehen könne.

«Gespritzter» zur Förderung des Weissweinabsatzes

Kürzlich machte Herr Dr. Berset, Bern, in der
NZZ den Vorschlag, den unverkäuflichen Schweizer

Weisswein mit einem Zusatz von Mineralwasser
und Aromatica in kleine Flaschen abzufüllen,

um den Absatz auf diese Weise zu fördern. Der
Vorschlag ist diskutierbar.

Der Schreiber dieser Zeilen vertritt seit Jahren
die Ansicht, dass der Verkauf von gespritztem Wein
in stärkerem Masse als bisher möglich sein sollte
und die Verwertung der kleinen Weissweine
erleichtern würde. In Österreich ist zum Beispiel der
«Gespritzte» sehr beliebt und hat sich seit langem
eingeführt, doch ist zu beachten, dass in diesem
Lande die Voraussetzungen etwas anders liegen
als bei uns. In Österreich, das seit der Abtrennung
des Südtirols nicht mehr in nennenswertem Masse
Wein produziert, ist der Wein sehr teuer. Anderseits

ist der Lebensstandard der Bevölkerung
wesentlich niedriger als in der Schweiz, so dass der
Weinkonsum im Vergleich zum schweizerischen
erheblich, kleiner ist. Damit sind auch die Gründe
angedeutet, warum in Österreich Wein vielfach
in Form des «Gespritzten» getrunken wird.

In der Schweiz wird der «Gespritzte» propagiert,
um den Weinmarkt zu entlasten. Zweifellos hat
die von der Propagandazentrale für Erzeugnisse
der schweizerischen Landwirtschaft eingeleitete
Aktion in der Hotellerie und im Gastgewerbe dazu
geführt, dass dem Gast in vermehrtem Masse als
früher gespritzter Wein offeriert und von ihm
auch getrunken wird. Ob aber diese Aktion zu einer
erheblichen Steigerung des Weissweinkonsums
geführt hat, ist fraglich. Es ist deshalb begreiflich
dass der Gedanke in die Diskussion geworfen wird,
man solle Gespritzten mit Zusatz von Mineralwasser

und aromatischen Essenzen anbieten. Was
ist von diesem Vorschlag zu halten

Der Gespritzte hat gegenüber dem reinen Wein
zweifellos den Vorteil, dass er während der heissen
Jahreszeit von vielen als durststillendes Getränk
gerne genossen wird. Natürlich sind es nicht
Abstinenten, die sich diesem Getränk zuwenden werden,

sondern Leute, die gerne Wein trinken, aber
während der heissen Jahreszeit. dem Bier oder
einem alkoholfreien Getränk den Vorzug geben.
Von dem Augenblick an, wo die Möglichkeit
besteht, Wein als «Gespritzten» zu trinken, dessen
durststillende Eigenschaften gegenüber dem
unverdünnten Wein weit grösser sind, wird mancher
Durstige «Gespritzten» verlangen. Die Frage ist
nur, ob die bisherige Form des Ausschanks in

den Gaststätten zweckmässig ist oder ob, wie es
Herr Berset vorschlägt, ein «Gespritzter», wie
andere Getränke, in kleinen Fläschchen abgefüllt,
beim Publikum stärkeren Anklang finden wird.
Besonders dann, wenn dem Wein ausser
Mineralwasser noch aromatische Essenzen zugesetzt
werden, muss man sich darüber im klaren sein,
dass damit das Getränk nicht mehr als Wein
angesprochen werden kann, sondern in die Kategorie

der durststillenden Getränke mit nicht sehr
hohem Alkoholgehalt eingereiht werden muss.
Wie der Weinliebhaber darauf reagiert, ist
ungewiss, immerhin ist es denkbar, dass ein solches
Getränk, wenn es dem Geschmacke jener
entspricht, die in der heissen Jahreszeit nicht
unbedingt alkoholfreie Getränke zu konsumieren
wünschen, und wenn es sich im Preise in einer
vernünftigen Relation zu andern Getränken hält,
seine Liebhaber finden wird. Natürlich müsste
dieser «Gespritzte» eine Standard-Qualität
aufweisen, so dass jedermann weiss, dass er mit
relativ gleichbleibender Qualität rechnen kann.
Warum soll das, was beim Süssnrost möglich war,
- man denke nur an die « Suzy »-Getränke — nicht
auch beim Weisswein möglich sein

Für das Gastgewerbe wirft das Aufkommen
einer Vielzahl neuer Getränkearten gewisse
organisatorische Probleme auf, indem ja nicht jede
Gaststätte alles und jedes führen kann. Anderseits

erleichtert natürlich die Abgabe eines
standardisierten Produktes den Service, was namentlich

in einer Zeit, wo es an fachlich geschultem
Servierpersonal mangelt, von nicht zu
unterschätzender Bedeutung ist. Selbstverständlich
müsste für eine originelle und schlagkräftige
Werbung gesorgt werden, doch können wir diese
Frage der Propagandazentrale für die Erzeugnisse
der schweizerischen Landwirtschaft überlassen,
die ja auf diesem Gebiete eine reiche Erfahrung
besitzt. Wie aber auch immer ein Versuch nach
dem Vorschlag von Herrn Dr. Berset ausfallen
würde, für den Gespritzten, wie er heute in
unseren Gaststätten offen ausgeschenkt wird, sich
noch mehr einzusetzen, sollte auch das
Gastgewerbe nicht müde werden. Das setzt freilich
voraus, dass man ihm die Freude an der freiwilligen

Mithilfe zur Lösung des Absatzproblems für
unsere Weissweine nicht vergällt durch ein
Weinstatut, das dem Handel und dem Gastgewerbe
direkt oder indirekt neue Lasten aufbürdet.

Dr. M. R.

Le mouvement hotelier en Suisse en avril 1953

Le tourisme s'est dEveloppE d'une maniere re-
jouissante dans le mois en revue. L'hötellerie a
non seulement EtE plus active qu'en mars — Pä-
ques tombait de nouveau en avril cette annEe —

mais aussi plus active que dans le mois corres-
pondant de Tan dernier. Vrai est-il que l'apport
indigene n'a pas variE; en revanche, les hötes de

l'etranger ne sont jamais venus aussi nombreux en
avril. Cet afflux a profits aux stations de prin-
temps, ä la plupart des villes et ä bon nombre de
centres de sports d'hiver, oü 1'activitE a EtE tres
intense pendant les fetes de Päques.

Les hötes du pays, qui ont fourni 671000
nuitEes, n'ont pas contribuE ü ce redressement, pour
la simple raison qu'ä une lEgEre augmentation du
chiffre des nuitEes des touristes suisses s'oppose
une diminution de Tapport des hötes permanents
exenjant une profession. Cette part s'Eleve ä
16000 nuitEes et s'explique dans une certaine
mesure par le fait que les Etablissements höteliers
comptant moins de 5 lits et situEs en dehors des
stations de vacance et de ville ne sont plus
englobEs dans la statistique touristique.

Le chiffre des nuitEes Etrangeres est montE ä
542000, dEpassant ainsi de 89000 ou de 20 pour
cent le rEsultat de 1'annEe passEe, qui constituait
dEjü un record pour le mois d'avril. Presque tous
les groupes d'hötes, exception faite des ressortis-
sants luxembourgeois et de quelques pays de
1'Est-europEen, ont contribuE ä cet essor. II faut
citer une nouvelle fois tout particulierement les
Allemands, qui ont inscrit 146000 nuitEes, c'est-
ä-dire 41 pour cent de plus que 1'annEe prEcEdente.
L'augmentation, bien que plus modeste en valeur
absolue, est encore plus forte dans le groupe
danois, oü chaque personne bEnEficie depuis jan-
vier 1953 d'une attribution de 2000 couronnes par
annEe pour les voyages d'agrEment en Suisse
(prEcEdemment: 750). Parmi les Etrangers, dont
l'effectif s'est aussi renforcE, nous trouvons les
SuEdois + 21%), les Nord-AmEricains + 19%),
les Franfais (+15%), les Hollandais (+14%),
les Italiens + 8%) et les Beiges (+7%).> L'as-
souplissement des prescriptions rEglant l'octroi
des devises britanniques a donnE une impulsion
nouvelle au tourisme anglo-suisse + 13%).

Signaions que ces modifications sont dans une
large mesure redevables de l'augmentation des
allocations individuelles aux touristes allemands
et anglais qui disposent depuis le ier avril respec-
tivement de 800 DM et 40 £.

D'aprEs le nombre des nuitEes, la participation
des prineipaux groupes d'hötes au trafic
international s'Etablit dans le mois en revue et au
cours du semestre d'hiver comme suit:

La reprise touristique s'est Etendue ä presque
toutes les regions du pays, comme aux contrEes de
sports d'hiver de VOberland bernois, des Grisons
et du Valais, qui ont toutefois EtE relativement
peu frEquentEes en cette saison. En avril, c'est le
Tessin ainsi que les stations de printemps des
rives du LEman et du lac des Quatre-Cantons
qui sont les lieux prEfErEs des touristes. Au Tessin,
le taux moyen d'occupation des lits disponibles
s'est fixE dans le mois en revue ä 58 pour cent
contre 51 pour cent 1'annEe passEe. Le nombre
des nuitEes s'est accru de 30000 ou d'un sixieme
pour atteindre 212000. Les Suisses marquent une
augmentation de 7 pour cent et les Etrangers
— qui totalisent 100000 nuitEes — un surplus de
31 pour cent au regard d'avril 1952. Le progrEs
enregistrE dans le trafic international est du aux
Hollandais, aux Anglais et surtout aux Allemands,
qui, avec 40000 nuitEes + 45 pour cent), ont
fourni le plus de. nuitEes EtrangEres. La plupart
des stations de vacances tessinoises ont connu un
dEbut de saison tres satisfaisant.

Les stations touristiques de la region du Leman
— oü Ton a dEnombrE un cinquiEme d'Etrangers
de plus que Tan dernier et oü les hötes du pays
sont venus un peu plus nombreux aussi — ont
Egalement EtE bien frEquentEes, meme si 1'on con-
sidEre quE le degrE d'occupation des lits est encore
bien infErieur ä celui des centres tessinois. Sur
100 lits disponibles, on en compte, en avril, 42
d'occupEs ä Montreux, 46 au Mont-Pelerin, 50 ä
Chexbres et 55 dans la rEgion de Vevey et environs.

La situation est analogue dans les grandes villes,
parmi lesquelles seule Bäle n'a pas enregistrE d'ex-
cEdent de nuitEes. Grace k la Foire suisse d'Echan-
tillons, qui a Egalement eu lieu en avril cette annEe,
le taux d'occupation des lits, proche de 80 pour
cent, est nEanmoins plus ElevE qu'ä Zurich (75

Besitzen Sie
schon unsere
Spezial-Offerten
für Teppiche
und neuzeitliche
Bodenbeläge?

Pays de domicile des hötes Participation au trafic internatio¬
nal, en °/0
Semestre d'hiver 1952/83

Avril 1953 (novembre—avril)
Allemagne 26,9 Allemagne 22,1
Grande-Bretagne. 15,3 France 16,5
France 13,9 Grande-Bretagne 18,3
Etats-Unis d'Amörique 9,7 Etats-Unis d'Amörique. 9,6
Scandinavie 6,4 Belgique-Luxembourg 7,6
Belgique-Iiiucembourg 6,1 Italie 7,6
Italie 3,7 Pays-Bas 4,9
Pays-Bas 3,9 Scandinavie 3,3
Autriche 2,4 Amörique du Sud 2,5
Axnörique du Sud. 1,9 Autriche 2,3
Autrespays 7,8 Autres pays 8,3

Etranger, en tout 100,0 Etranger, en tout 100,0

Zürich, Stampfenbachstr. 6, Tel. (051) 264680

Bem, Bubenbergplatz 10, Tel. (031) 2 33 11
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pour cent), Berne (70), Geneve (66) et Lausanne
(60).

Dans les Sanatoriums et etablissements de cure,
les hötes n'ont pas 6t<5 tout ä fait aussi nombreux
que l'an passA Le chiffre des nuitöes de malades
indigenes et strangers accuse une baisse de 3 pour

Nachfolgend angeführte Bedienungsangestellte,
deren gegenwärtige Aufenthaltsorte, trotz
erfolgter Nachforschungen, nicht ausfindig
gemacht werden konnten, werden ersucht, sich unter
Beibringung von Originalausweisen über ihre in
den Jahren 1949-53 innegehabten Arbeitsstellen
in Verbindung zu setzen mit der Kontrollstelle
für die Bedienungsgeldordnung, Gartenstr. 112,
Basel

Juillard B., Portier
1Wonney Edith, Saaltochter
Zamboz E., Zimmermädchen
Sandoz Denise, Saaltochter
Leonardo Vit., Kellner
König A., Zimmermädchen
Schilling J., Saaltochter
Sandmeier M., Saaltochter
Marti K.
Niederberger Rösli
Schumacher Th.
Küng Rita, Zimmermädchen
Chastondy Adriana, Zimmermädchen
Matt Lisi, Hausmädchen
Jost Michel, Hausbursche
Vassaux Marthe, Zimmermädchen
Monnet Jeanne, Hilfs-Zimmermädchen
Guilloz F., Zimmermädchen
Monnet Ther., Hilfs-Zimmermädchen
Bühler Toni, Liftier
Alig Franz, Portier
Pult Ottilie, Zimmermädchen
Salzgeber Franz, Etagen-Portier
Sprecher Vreni, Saaltochter
Schröter Albert, Portier
Stoudemann Claudine, Saaltochter
Streule Mina, Saaltochter
Venzago Maria, Obersaaltochter
Wandeler Martha, Saaltochter
Wiek Erika, Chef de service
Winet Klara, Serviertochter
Winkler Hanni, Saaltochter
Zurflüh Elsy, Saaltochter
Scheer Anny, Zimmermädchen
Gross Andrd, Chef de rang
Indergand Therese, Femme de chambre
Kuhn Fritz, Liftier
Laffely Jean, Demi-chef
Müller Berthe, Femme de chambre
Murith Raym., Portier
Roth Arnold, Chef d'6tage
Ruffino Hulda, Femme de chambre
Rupfen Dronix, Concierge de nuit

cent pour chacun de ces groupes. Le nombre des
patients beiges a fortement diminue; l'effectif bri-
tannique marque aussi un recul. En revanche, un
plus grand nombre d'Allemands et de Frangais
sont venus dans nos stations climatdriques.

Sgarzi Gius., Sommelier-cour
Teutschmann Gottfr., Chef d'itage
Bon Antoinette, Tournante
Schnyder Ad., Hausbursche
Marbach Jutta, Saaltochter
Bader Marie, Serviertochter
Ballmoos Marie, Saaltochter
Balzer Michel, Etagenportier
Bitterlin Armin, Portier
Blatter Berta, Frau, Serviertochter
Casanova Joh., Portier
Gabriel Herbert, Telephonist
Griesen Heidi, Saal-Serviertochter
Hagen Helene, Zimmermädchen
Haller Helena, Saaltochter
Hensler Hans, Etagenportier
Hüsser Hermine, Saal-Serviertochter
Kappeler Paula, Obersaaltochter
Karli Hermann, Etagenportier
Manetti Augusta, Saaltochter
Moretta Vittore, Hausbursche
Müller-Weibel Ida, Obersaaltochter
Nicolaus Alma, Zimmermädchen
Pauli Edith, Saal-Serviertochter
Perfler Hans, Etagenportier
Platz Erika, Saaltochter
Scherrer Frieda, Zimmermädchen
Alchenberger M., Saaltochter-Gouvernante
Rothen M., Hilfszimmermädchen
Stadelmann J., Hausbursche
Pfitscher M., Zimmermädchen
Taschl M., Zimmermädchen
Catillaz E., Kellner
Martineiii Aldo, Chef de rang
Rivolta P., Chef de rang
Buchs Augusta, Zimmermädchen
Buser Charles, Chef d'6tage
Comin Louis, Portier
Gadino Valentino, Chef de rang
Grioggio Fodenzo, Commis de rang
Tissiires Reni, Maitre d'hötel
Torche Georges, Commis de rang
Moresi Erika, Zimmermädchen
Gruber Olga, Zimmermädchen
Carrer G., Portier de nuit
Bon Elise, Zimmermädchen
Frey Louise, Saaltochter
Piazza Iris, Zimmermädchen
Tomaso Mario, Zimmermädchen
Stancari Carlo, Hausbursche
Biesuz Lea, Tournante
Brantschen A., Saaltochter

| AUS DEM LESERKREIS

Ein gastliches Berghotel verschwindet...
Ein gastliches Berghotel, das seit bald 70 Jahren

dem Tourismus diente, ist über Nacht
verschwunden. Als wir dieser Tage auf einer
Fusswanderung ins Val Piora, oberhalb Airolo kamen,
waren wir nicht wenig überrascht, feststellen zu
müssen, dass das Hotel Piora e Ritom am Ritom-
see (Gotthardgebiet) verschwunden war... Wir
trauten unsern Augen nicht, dass diese ehemalige
gastliche Stätte, die eher einer Festung glich,
nicht mehr sein sollte. Und was sagen wohl erst
noch die ungezählten Bergwanderer, die daselbst
in vielen Jahren stets eine freundliche Unterkunft

gefunden haben Wie anderswo musste
auch hier das Alte der Neuzeit weichen, infolge
Stauung des Ritomsees für die Vermehrung der
Stromproduktion der SBB.

Es ist zu hoffen, dass nach Beendigung der
Bauarbeiten wieder eine gastliche Stätte am Ritom-
see unter der bisherigen zuverlässigen Leitung,
wie sie seit Bestehen des ehemaligen Hotels von
der bekannten Airoleser Hotelierfamilie Felicitä e
Feiice Lombardi geführt wurde, wiedererstehen
wird. Nach Ansicht vieler haben auch die
Schweiz. Bundesbahnen eine moralische
Verpflichtung gegenüber der Touristenwelt, nicht
zuletzt deshalb, weil gerade das vielbegangene
Val Piora zu den schönsten Alpengegenden
unseres Schweizerlandes gehört. Aber auch aus
kommerziellen Gründen ist dies wichtig genug,
wird dadurch doch die Frequenz der Drahtseilbahn

Ritom ab Ambri-Piotta merklich gefördert.

VERMISCHTES

Aprikosen
Die .Aprikosen gehören zu den beliebtesten

Früchten. Ein Aprikosendessert, sei es in Form
von Kompott oder Kuchen, wird sicher von
niemandem zurückgewiesen. Wir wollen daher auch
einige Kilo dieser herrlichen Früchte für den
Winter reservieren und füllen diese in Bülacher-
flaschen heiss ein. Das Heisseinfüllen ist ja so
einfach und Misserfolg praktisch ausgeschlossen.

Rezept: Aprikosen gut waschen, entsteinen und
halbieren. Flaschen oder Gläser in einer grösseren
Pfanne mit heissem Wasser gut vorwärmen, und
zwar das Glas immer Kopf voran ins heisse Wasser

legen und dann während des Einfüllens darin
stehen lassen.

In einer anderen, möglichst weiten. Pfanne wird
ein Zuckerwasser gemacht, und zwar soviel, dass
die Früchte zugedeckt werden. (Zucker nach
Belieben.) Wenn dieser Sirup kocht, die für ein
GIeis notwendigen Früchte mit der Schnittfläche
nach unten hineingeben. Wenn in der Pfanne
rasch nacheinander Blasen aufsteigen, mit der
Lochkelle oder dem Lochlöffel die Früchte in die
vorgewärmte, im Wasser stehende Flasche
einfüllen; den in der Pfanne zurückgebliebenen Saft
aufkochen und siedendheiss bis randvoll über die
eingefüllten Früchte giessen und sofort verschlies-
sen.

Obst und Gemüse der Woche
Erdbeeren, Kirschen, Karotten, Gurken, Lattich

Wenn grosse Flaschen eingefüllt werden, kann
das Einfüllen in zwei Malen geschehen. Es ist
jedoch darauf zu achten, dass beim Unterbrechen
das Glas mit dem Deckel zugedeckt wird, damit
der Inhalt nicht erkaltet. Auf diese Art wird das
Zerfallen der Früchte verhütet. Gretel

Hausungezieferbekärrfpfung leicht gemacht
Mit Spritzen, Stäuben und Giessen arbeiten die

modernen Schädlingsbekämpfungsmethoden nach
festem Plan für jede Kultur in der Landwirtschaft.

Gegen das Heer von Haus- und Vorratsschädlingen
kann man heute mit einem Mittel und einer

Methode auf einfachste Weise alles Hausungeziefer
auf die Dauer vernichten. Man braucht nicht

mehr gegen den einen oder andern Schädling zu
spritzen, zu stäuben oder zu streuen und vielerlei
Methoden anzuwenden. Man verdampft in
geschlossenen Räumen Hexavap, eine Tablette von
2 g auf 2$ m2 Raum. Hexavap besteht aus reinem
Lindan, einem der wirksamsten und dabei
ungefährlichen, neuen, synthetischen Insektizid.
Durch den Hexavap-Dampf wird alles im Haus
vorhandene, auch verstecktes Ungeziefer,
vernichtet. Da sich der Dampf nach einigen Stunden
auf der Oberfläche des Raumes niederschlägt,
findet auch eine wochenlange Nachwirkung gegen
wieder zuziehendes Ungeziefer statt. Man hat
festgestellt, dass 2—3 Hexavapverdampfungen im
Laufe der warmen Jahreszeit genügen, um das
Haus praktisch frei von allen Schädlingen, z. B.
auch Kleidermotten, Schwabenkäfer, Ameisen,
zu halten.

Hexavap-Tabletten und Hexavap-Verdampfer
können in allen Drogerien bezogen werden. Die
Methode wurde durch die Firma Dr. R. Maag AG.
in Dielsdorf, Zürich, welche als einzige in der
Schweiz Lindan herstellt, ausgearbeitet.

Redaktion — Redaction:
Ad. Pfister — P. Nantermod

Inseratenteil: E. Kuhn

Gesuchte Adressen durch die Kontrollstelle
für die Bedienungsgeldordnung

urstige Spaziergänger bevorzugen Coca-Cola!

Vier Wirte aus der Umgebung der Stadt haben das Wort.
Ihre Gaststätten sind beliebte Ausflugsziele, ihre Gäste vorwiegend

durstige Spaziergänger, Automobilisten und gesellige Ausflügler.
Sie bestätigen die Erfahrung: Coca-Cola ist erfrischend und

löscht den grössten Durst. Deshalb wird es von jung und alt bevorzugt.

Herr Eugen liier
Rest. « Waldmanniburg»

au] Dübelstein, oberhalb
Dübendorf:
«Für ein Restaurant mit
Alkoholausschank hat
Coca-Cola den besondern
Vorteil: Nach ein paar
Glaschen Wein genossen,

istCoca-Cola meinen Gästen
als Erfrischung immer
willkommen/»

Herr und Frau Ernst und
Elsi Bosshard, Restaurant
«Wassberg» auf der Förch:
«Coca-Cola empfiehlt
sich von selbst. Unter
unseren Gästen sind auch
viele Ausländer. Selbst
wenn sie kein Wort

Deutsch können, so
verständigen wir uns doch
mit einem Begriff:
Coca-Cola/»

Frau Hildegard Sahler
Hotel-Restaurant

«Johannesburg», oberhalb
Küsnacht:

« Wanderer und Spazier¬
gänger schworen auf

Coca-Cola, denn es

vertreibt den Durst und
erfrischt. Ich glaube nicht,
dass Coca-Cola irgendwo

zu den Ladenhütern
zählt.»

J Herr R.Glas-Lang
Restaurant «Zur Höhe»

Zollikon:

«Schon mein Vorgänger
führte Coca-Cola mit

gutem Erfolg. Was ich
als Wirt besonders

schätze, ist die flotte
und nette Belieferung,

der vorbildlich organi- j
tiefte Kundendienst.» /

Sohutimarko

"LIMONADE GAZEUSE

Wer besucht regelmässig
HOTELS
RESTAURANTS
CAFES
TEA-ROOMS?

Abzugeben Vertrieb von lukrativer Neuheit. Eilanschriften
an Chiffre TA 4120 Senger Annoncen, Postfach, Zürich 27.

Pocken tfeisseTaU-^

^ it ^J.KOLB Seifenfabrik ZÜRICH

Das beste Waschmittel für sorgfältige Pflege
der Wäsche! Für Waschmaschinen, Automaten

und Waschkessel

Hotel ä oendre
Bei hötel, 100 lits, construction soignee, vastes
salles, salle h manger, 180 couverts, beau
parquet, salle billard, salon-hall, grand pare, jardin
ombrag6, vue unique, ainsi que villa priv6e,
6 pieces confort, grand garage, 10 voitures,
Occasion unique, cause depart force. Convien-
drait pour soci6t6, colonie de vacances, etc.
Adresser offres sous chiffre H P 2138 h l'Hötel-
Revue h Bile 2.

A vendre k un restaurateur capable et faisant des
spöcialitös, un

restaurant avec bar
et cafe-terrasse moderne, agröable, bien riputö,
installs rationnellement, et situ6 sur la promenade
du lac d'une ville. Chiffre d'affaires Fr. 200000.—.
Location avantageuse. Capital assez important
nicessaire pour la reprise de l'installation et du
petit inventaire. Discretion. Offres sous chiffre
P. T. 13349 L., i Publicitas Lausanne.

per sofort oder nach
Ubereinkunft zu verkaufen.
1280 m ü. M., an guter
Zufahrtsstrasse und Bergbahn.
70 Zimmer, 2-Saisongesch&ft.
Anfragen an Postfach 7,
Kriens.

Gelegenheit
Zu verkaufen ein grösseres
Quantum neuwertige, schöne

und solide

Wirtschaftsstühle

zum Preise von Fr. 17.80 per
Stück.Möbelfabrik Gschwend
AG., Steffisburg, Tel. (033)
26312,

Service - Lichtruf

Kleine und grosse Häuser ziehen Vorteil aus
dem Lichtruf. Kein Geschell stört den Gast,
aber der Service läuft rascher, denn das
Personal sieht sofort von wo gerufen wird.

Seit 30 Jahren baut Autophon Lichtrufanlagen
im In- und Ausland. Sie zeichnen sich aus
durch grosse Betriebssicherheit und gefällige
Formen. Unsere Fachleute beraten Sie gerne.

AUTOPHON
Zürich, Claridenstr. 19

Basel, Peter-Merian-Str. 54

Bern, Monbijoustr. 6

Tel. 051/274455
Tel. 061/348585
Tel. 031/ 26166

Holeis
Restaurants
Kauf, Verkauf und
Pacht vermittelt

G. FRUTIG, BERN
Hotel-Immoblllen - Spltal-
gasse 32 - Tel. (031) 35302

Wahlen Sie das boste, wählen Sio

R F. SIMPLEX
für Wandvorkleidung und Polsterüberzüge

Storenstoff AB. Aarau, Foorstr. 16, Tel. 064 s 52 52

INSERATE LESEN
erwirkt vorteilhaftem Einkauf
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Vornehm un«l intim
wirken schön, gemusterte Spannteppiche
oder ausgesuchte Perser in der Halle, Grill-
Room oder Bar.

: Sie helfen mit, den Aufenthalt in diesen

Räumen angenehm zu gestalten.

Unser grosses Muster-Sortiment sowie

langjährige und vielseitige Erfahrung erleichtern

die zweckmässige Beratung und Aus-
'

wähl.

Schuster & Co., St. Gallen, Multergasse 14

Telephon (071) 2 15 01

Schuster & Co., Zürich 1, Bahnhofstrasse 18

Telephon (051) 23 76 03

Silberwarenfabrik Schaffhausen

Verkaufsbureau und Musterzimmer in Zürich:

EDUARD WIDMER, ZÜRICH 8
Wiesenstrasse 11 Telephon (051) 34 7236
oder im Werk Schaffhausen, Telephon (053) 51291

_
Hotel-Sekretffrkurse %

Spezialausbildung in allen für den modernen Hotel- n. Restaurant-
betrieb notwendigen kaufmännischen und betriebswirtschaftlichen
Fächern einschl. Fremdsprachen. Sonderlehrgänge für den
Receptions- und Dolmetscherdienst. Individueller Unterricht. Rasche
und gründliche Ausbildung. Diplome. Stellenvermittlung. Jeden

Monat Neuaufnahmen. Auskunft und Prospekte durch

GADEMANNS FACHSCHULE, ZÜRICH, Gesmerallee .32.

Neue Aufmachung des weltbekannten
Steinhäger "SCHLICHTE" in einem
granulierten grünen Glas-Krug

4 VORZUEGE, die Punkt für Punkt IIEBERZEUSEN:

* der Inhalt ist sichtbar bis zum letzten Tropfen
4c der granulierte Glaskrug kühlt schnell und gut

durch

* die Granulierung des Glases macht den Krug
griffiger und handlicher

* die maschinelle Herstellung der grünen Glas-
Krüge garantiert gleichbleibenden Füllinhalt

Generalvertreter für die Schweiz
F. Slegenthaler A.G. • Lausanne • Tel. (021) 23 74 33

Innenausbau + Projektierung

Hotels, Restaurants, Cafes, Bars
BüRKI

u
KULL

Seehofstrasse4 Zürich 8 Telephon 34 47 96

CHAMPAGNE V" A. DEVAUX
Bars — HAtels et Restaurants: Vente franco par 12 bouteilles ou demies

Jacques VERNES - 52, Florissant, GENEVE - T6I. (022) 6 9027 - Agent gänäral pour la Suisse

GIN ET WHISKY SANDEMAN
H 167

Geflügel
gefroren

FRISCHE ANKÜNFTE - GÜNSTIGE PREISE

HANS GIGER & CO., BERN
Import von Lebensmitteln en gros
Gutenbergstrasse 3 Telephon (031) 22735

J

Zum Spänen. Bürsten. Blochen.

Fegen. Reinigen - die

Vv

WIBIS _/
Bodenreinigungsmaschine

Trotz geringem Gewicht, hervorragende
Leistung, dank patentiertem Wendeantrieb.

Verlangen Sie Prospekte oder
unverbindliche Vorführung

'AOA& "FOLTERN a.A.

- V Tb|. (us,) 94 63 36

Autom. Waagen
revidiert, mit Garantie, ab
Fr. 250.-,

Aufschnittmaschinen
Nationalkassen
Elektrische Kaffeemühlen

erkauft Frau Sigg, Mühlegasse

12, Zürich 1.

„PERDURA"
die §ualitätsmatratze
P. HOSTETTLER, BERN

Galgenfeldweg 1,
Telephon (031) 80396

o ;

Ihr Silber erhält ohne Reiben
wieder seinen reinen, hellen
Glanz im ARGENTYL-Bad

Im Silber steckt Kapital.
Schonende Behandlung ist darum
ebenso wichtig wie Sauberkelt

und rasche Arbeit.
ARGENTYL bietet Ihnen beides

W. KID, SAPA8, Postfach Zürich 42

Tel. (051) 28 6011

beratet Sie gut

mwNMiiaMkiiJB^^awrMiwmiiiapiiwmi'ifrJCTWlwiiii

BITTE OFFERTE ODER DEN UNVERBINDLICHEN
BESUCH EINES MITARBEITERS VERLANGEN I

W. GEELHAAR AG., BERN, THUNSTR. 7
Telephon (031) 2 2Iii

Generalveririeb:
A. RUTISHAUSER & CO. AG.

Scherzingen (TG) - St. Moritz

Neuer, grosser Preis-
Abschlag auf Model¬

schinken!
la Modelschinken, hintere

Modelschinken, vordere
Dosenschinken, hintere
Dosenschinken, vordere
Beinschinken
Rippli, geräuchert
Magerspeck, geräuchert
Aufschnitt, assort, ab 5kg

per kg. Fr. 7.80

„ Fr. 7.20
Fr. 7.60
Fr.7.-

„ Fr. 7.—
<i Fr. 7.—

Fr. 6.50
Fr. 5.60

Ab Fr. 50.— portofreier Nachnahmeversand

SCHINKEN-KELLER, WINTERTHUR
Telephon (052) 2 67 69

Selbst der einfachste Horgen-

Qlarus-Stuhl ist formschön

und möbliert gut Weil alle

seine Teile aus massiv

gebogenem Holz hergestellt sind,

verbürgt er größte Lebensdauer.

Horgen-Glarus-StOhle

sind nach den anatomischen

Grundlagen des Sitzens

gebaut, darum sitzt man auf

ihnen bequem.

HORBEN—OLA R IIS

AG. MÖBELFABRIK HORGEN-GLARUS IN QLARUS Tel. (058) 5 20 91


	

